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ABBY GREEN

Forførende franskmand

med bagtanker

Oversat af Lene Gulløv


Prolog

Poolområdet, Hotel Lézille, kl. 20.30

 

Han bemærkede hende, lige så snart hun kom frem i åbningen mellem vestibulen og poolen, hans blik blev draget dertil, som om det blev trukket af en magnetisk kraft. En sjælden ophidselse rørte på sig i hans puls. Han sagde til sig selv, at han ikke var kommet med det formål at finde hende. Hun virkede lidt tøvende, usikker. Hun var ikke den smukkeste kvinde, han nogen sinde havde set, men hun havde en fascinerende naturlig skønhed, der i hans verden var sjælden, fængslende. Iført en enkel, sort kjole, der fremhævede hver eneste slank kurve og en yppig barm fangede hun hans blik igen, og han kunne ikke kigge væk. Ville ikke.

Det mørke hårs bløde bølger indrammede hendes ansigt. Utrolig nok lod hun til at være lidt genert. Eller måske, tænkte han med en forhærdet kynisme, der var blevet hvæsset med årene, udstrålede hun med vilje den sårbare skrøbelighed. Guderne skulle vide, at det var lykkedes hende at fange hans opmærksomhed på gaden i går. Hendes enorme, fantastisk blå øjne havde lammet ham et øjeblik og gjort ham mundlam. Og han blev aldrig lammet eller mundlam. Noget dybt i de øjne havde fængslet ham kombineret med den fyldige mund, da hun så uskyldigt op på ham med chokeret ærefrygt.

Senere, da han så hende på øen tidligere i dag, havde han forbløffende nok fulgt et urinstinkt for at se hende tæt på igen. Hun var alt det, han huskede, og mere til. Han huskede, hvordan hun havde dirret under hans hånd på gaden i går, og da han så på hende tidligere i dag på øen. Han kunne ikke mindes, at en kvinde nogen sinde havde reageret så iøjnefaldende.

Han kneb læberne sammen, da han tænkte på, at hun afslog hans middagsinvitation. Det var bestemt ikke sket længe, hvis han nogen sinde havde oplevet det. Spillede hun et eller andet spil? Det skulle ikke overraske ham … Han blev konstant forbløffet over, hvor langt visse kvinder ville gå blot for at fange hans opmærksomhed. Det var ikke et nyt fif at spille kostbar …

I tankerne affærdigede han den farvede rødtop ved sin venstre side, som sludrede uophørligt uden at ænse, at hans opmærksomhed for længe siden havde forladt hendes kirurgisk forbedrede attributter.

Efter et næsten usynligt vink materialiserede der sig en mand ved siden af ham og bukkede dybt.

– Ja, sir?

– Hvem er den kvinde? Han nikkede hen mod hende.

– Hun er ikke gæst her hos os, sir, men jeg kan finde ud af det, hvis De vil have det …

Han rystede bare på hovedet og verfede manden væk.

Den livstræthed, der havde grebet ham i den senere tid, aftog helt afgjort, da han så hende gå yndefuldt mellem bordene for at komme hen til sine venner. Med en evne, der var baseret på, at han i mange år havde tydet folk og kropssprog, en evne, der havde mangedoblet hans formue, vurderede han dem i et par sekunder og fokuserede på den mand, som han gættede på var hendes ledsager. Ingen konkurrence dér. Hans hjerte bankede hurtigere, da han betragtede dem med halvt lukkede øjne. Nu besluttede han, at han belejligt ville glemme, at hans stolthed blev såret, da hun afviste ham tidligere. Hun var helt afgjort værd at stile efter. En bølge af forventning og begær fik ham til at føle sig levende på en måde, han ikke havde oplevet i månedsvis.


Første kapitel

Tidligere samme dag …

 

Jane Vaughan slentrede frem og tilbage på den travle mole med rynket pande over solbrillerne. Hun kunne ikke huske, præcis hvilken låge hun havde været ved i går; nu var der masser af vuggende både og køer af mennesker, der skulle om bord. Den mand, hun havde talt med, havde ikke modtaget et depositum, og han havde heller ikke givet hende en billet, men i stedet havde han forsikret, at hvis hun kom tilbage til ham, ville han sørge for, at hun kom med den rigtige båd … nu var problemet bare, at hun ikke kunne få øje på ham nogen steder.

Da hun stødte ind i den fremmede på gaden lige bagefter, måtte det have lavet mere uorden i hendes hjerne, end hun havde troet. Hun rystede på hovedet med et skævt smil. Hun havde aldrig troet, at hun var den type kvinde, der brugte en hel aften på at fantasere om nogen, hun var stødt ind i et kort øjeblik. Men hun mærkede en ny hede i maven, da hun så hans høje, myndige krop for sit indre øje, og hun så ham lige så tydeligt, som hvis han stod lige foran hende. Hun rystede på hovedet igen, denne gang for at ryste erindringen af sig. Det her lignede hende helt ærligt ikke.

Hun gik hen mod en låge, der så bekendt ud, og stillede sig bagest i køen. Da hun nåede hen til manden for enden, virkede han lidt stresset. Da hun spurgte på fransk, om det var båden til les îles, pegede han utålmodigt ned i båden. Hun tøvede et øjeblik, men tænkte så: Hvad er det værste, der kan ske? Hvis hun ikke endte, hvor hun regnede hun, ville det være et eventyr. De skulle et eller andet sted hen, og hun var på ferie, så alt behøvede ikke at ligge i faste rammer. Hun måtte slappe lidt mere af.

Da de var på vej, måtte hun modstræbende indrømme, at hun nød brisen og solen på sine skuldre og bare ben. Den spraglede sommerkjole var en gave fra veninden Lisa, der forærede hende den med besked på at være mere synlig.

Hun skubbede solbrillerne op på hovedet og vendte ansigtet op mod solen, og for første gang, siden hun var landet på Côte D’Azur begyndte hun at mærke et sug af velvære og frihed. Hun savnede faktisk ikke engang sin venindes selskab. Det var meningen, at Lisa skulle have været med hende – det var trods alt hendes families villa, Jane boede i. Men i sidste øjeblik var Lisas far i hast blevet kørt på hospitalet med mistanke om et hjertetilfælde, og i denne uge skulle han gennemgå en kompliceret operation. Den samtale, hun havde haft med Lisa aftenen før sin afrejse, havde været hastig, men hendes veninde havde insisteret.

– Jane, hvis du ikke rejser, får jeg bare dårlig samvittighed oven i alt det andet. Desuden vil du gøre os en tjeneste. Der har ikke været nogen i huset i flere måneder, og der skal luftes ud, så sådan må du se på det.

– Jamen, jeg kan ikke rejse, når du har allermest brug for mig …

– Hør her, påpegede Lisa, – du kender min familie. Det bliver det rene cirkus på hospitalet, og vi har forsikret min far om, at alt bliver godt … Hvis jeg ser dit lille ansigt her, bliver jeg bare ked af det, og det mener jeg på den kærlige måde.

Hun vidste, at Lisa bare spillede tapper, at udfaldet var alt andet end givet, og hun ville ikke lægge mere pres på hende.

– Okay, okay.

Jane havde givet op. Lisa havde ret, der var ikke noget, hun kunne gøre. Med en ærefrygtindgydende mor, fire søstre og tre brødre ville hun bare gå i vejen. Og af de tre brødre var især én opsat på at bage på Jane. Jane vidste ikke rigtig, hvordan hun havde det med Dominic, som var sød, men lidt kedelig, og hun var udmærket godt klar over, at Lisa begejstret ville støtte hans kampagne, hvis hun fik mulighed for det.

Hun rejste sig og gik hen til rælingen, hvor hun af og til blev ramt af skumsprøjt.

Hun kunne stadig ikke lade være med at føle et lille stik af samvittighedsnag, fordi hun nød sin ensomhed så meget. Hun havde ikke regnet med at suge det til sig, men for første gang i sine 26 år var hun virkelig alene uden det knugende ansvar, hun havde båret på så længe.

Og det var en dejlig følelse!

Da hun kiggede op fra det skummende hav, så hun, at de nærmede sig en ø. Noget ved den måde, den hævede sig majestætisk på op af havet fik hende til at gyse – som om nogen havde strøget en finger ned ad hendes ryg. Det var en ugæstfri klippe, der kun blev mildnet af sandstranden og de maleriske huse, der omgav den lille havn. Solen glitrede på vandet, da båden lagde til, og folk gik fra borde. Da hun stod med de andre passagerer på molen og ventede på at få at vide, hvor de skulle gå hen, gled hendes tanker tilbage til et farligt område, som om de tålmodigt havde ventet i kulissen, indtil hun holdt op med at tænke på andre ting. Hun prøvede at stritte imod, men det var for stærkt, og igen gennemgik hun begivenhederne i går … det hede øjeblik på gaden nær havnen.

Hun var sluppet væk fra den overfyldte gågade, hvor hun fik lidt klaustrofobi, og havde fundet en charmerende, snoet gade, der var velsignet rolig og blottet for turister. Hun havde ledt efter et gadenavn for at finde ud af, hvor hun var, for hun ville udforske mere af denne søvnige del af byen.

Med kortet opslået havde hun forsøgt at læse og gå på samme tid, så hun opdagede ikke, at hun nærmede sig et hjørne. Hun kiggede kort op, så et glimt af nogen og brasede ind i en mur.

Men det havde ikke været en mur, for en mur ville ikke have rakt hænderne frem og taget hårdt fat om hendes overarme. Hun blev åndeløs og forskrækket, kortet gled ud af hendes fingre, og det gik op for hende, at hun var stødt ind i en mand. Hendes blik, der befandt sig ud for et bredt bryst i T-shirt, gled op og op, indtil det mødte de smukkeste grønne øjne, hun havde nogen sinde havde set – samme grønne farve som en fjern oase i en ørken – i et solbrændt ansigt med sorte bryn, der var trukket irriteret sammen. Hun havde måbet.

Først da opdagede hun, at hun automatisk havde grebet fat om hans overarme for at holde balancen. Og dermed mærkede hun kraftige muskler under hans varme, silkebløde hud. De bevægede sig lidt mod hendes fingerspidser, da han holdt om hende, og ud af det blå kom et stik af fryd så intenst og uvant, at hendes øjne blev store af chok. Hans blik gled ned på hendes mund, og hun fik en vægtløs ud af kroppen-følelse, som om de ikke befandt sig i en sidegade, og som om det her slet ikke skete i virkeligheden.

Trolddommen blev brat ødelagt, da der lød en skinger stemme. Jane flyttede med besvær blikket hen på en smuk blondine, der kom rundt om hjørnet, og hun sagde en masse på uforståeligt fransk til manden. Han havde strammet grebet et øjeblik, inden han bukkede sig ned og rettede sig op igen med hendes kort i hånden. Han rakte det frem mod hende uden et ord og et lidt spottende smil om læberne. Hun havde taget imod det, og inden hun nåede at sige undskyld eller tak, havde blondinen fanget mandens opmærksomhed og trukket ham væk, mens hun demonstrativt så på sit ur. Og han var forsvundet.

Jane var lamslået blevet stående, og hendes krop var så elektrisk, at det næsten gjorde ondt. Hun havde stadig kunnet mærke hans hænder om sine arme. Hun havde taget fingrene op til sine læber, der summede … som om han rent faktisk havde rørt ved dem. Det havde kun været få sekunder, et kort øjeblik, men hun følte, at hun havde stået dér sammen med ham i flere timer. Det var en højst ejendommelig og foruroligende følelse. Og så huskede hun hans gådefulde smil, som om han udmærket vidste, hvilken virkning han havde på hende. Arrogant, som om han havde ventet det.

Janes drømmerier sluttede brat, da det gik op for hende, at hun fulgte med de andre turister ind i en lille bus med aircondition. Hun svor på, at det var sidste gang, hun ville svælge i tanker om den mand. Det var sidste gang, hun ville have denne fantasi om, at hun sad og spiste en romantisk middag med ham. At de grønne øjne holdt hende fast og ikke lod hende tage blikket væk. Hun kvalte sommerfuglene i maven og kiggede rundt på de andre i bussen. Så lænede hun sig til siden mod et ungt par på hendes alder, der sad på den anden side af midtergangen.

– Undskyld, ved I, hvor vi er?

Kvinden bøjede sig hen over sin kæreste og svarede med kraftig amerikansk accent. – Skat, det her er Lézille Island – men det må du da vide, når du kommer fra hotellet … er du ikke gæst dér?

– Nej! Jane slog hånden for munden. – Jeg bor ikke på hotel … jeg troede, det her var en almindelig udflugt.

Hun overvejede forfærdet, hvad hun skulle gøre, hun havde ikke betalt for turen … Hun huskede for sent, at hun havde spurgt, om det var båden til les îles – øerne på fransk, hvilket lød præcis som navnet på denne ø. Lézille. Så var det ikke så mærkeligt, at han bare havde gennet hende om bord.

Den anden kvinde viftede med hånden. – Åh, tag det bare helt roligt. Jeg siger ikke noget, og ingen vil lægge mærke til det … du har lige reddet dig en gratis tur!

Jane smilede mat. Hun hadede enhver form for snyd. Men måske var det ikke så slemt. Hun kunne altid følge med dem tilbage til hotellet bagefter og tilbyde at betale for turen. Den tanke fik hende til at føle sig bedre tilpas.

Kvinden fortalte hende, at de skulle besøge en vingård til vinsmagning, og bagefter skulle de se en flyveopvisning. Jane slappede af og begyndte at nyde den uforudsete tur … det her var lige netop, hvad hun trængte til.

Vingården var enorm med smukt plejede rækker af vinstokke. De fik vist alle dele af vinfremstillingsprocessen – hvilket Jane måtte indrømme var mere interessant, end hun havde ventet. Navnet på flaskerne lød bekendt – ligesom navnet på øen.

Da de kom ud i den anden ende af bygningerne, kunne de se noget, der lignede en middelalderborg i det fjerne. Igen fik hun denne ejendommelige fornemmelse … næsten som deja-vu.

– Vidste du, at øen er ejet af en milliardær, som bor på den borg?

Jane drejede hovedet og så den venlige kvinde fra bussen. – Nej … nej, det anede jeg ikke.

Den anden kvinde dæmpede dramatisk stemmen. – Man siger, at han også ejer halvdelen af kysten – hans familie går flere århundreder tilbage … Han værner så meget om sit privatliv, at han kun tillader besøgende ganske få gange om året. Der går alle mulige historier om … Hun tav, da hendes kæreste kom og trak hende med for at se et eller andet.

Jane så tilbage på borgen. Den så helt sikkert ud, som om det havde ligget der siden middelalderen. Hun gættede på, at på sådan en lille ø havde den været en slags fæstning.

Efter endnu en kort køretur med bussen langs den maleriske kyst blev de sat af på en stor, grøn mark fuld af vilde blomster, hvor der var en landingsbane i den modsatte ende. Et dusin fly stod parat på række. Der var en fiestalignende atmosfære, familier sad rundt omkring på jorden med frokost, der var boder med drikkevarer, mad og kunsthåndværk. En lille murstensbygning ude i den ene side lignede et museum, og ved nærmere eftersyn opdagede Jane, at det var det. Hun sendte den et kort blik, inden hun slentrede hen til boderne, hvor hun købte brød og ost til et let frokostmåltid, mens alle andre lod til at have taget mad med.

Pludselig greb nogen hende i armen. – Vi har ikke præsenteret os. Jeg hedder Sherry, og det er Brad. Vi er på bryllupsrejse fra New York. Du kan være sammen med os, hvis du er alene.

Kvinden fra bussen lod ikke Jane få ret mange ord indført for at præsentere sig, da de førte hende hen til det sted, hvor de havde valgt at sidde i græsset. Det var rart at have selskab, mens hun spiste sin beskedne frokost, og de var så venlige at dele deres vin og frugt med hende.

Efter frokost så Jane, at nogle mænd i pilotantræk gik ud af en lille hangar og hen mod flyene, og folk rejste sig og begyndte at juble. Snart var den sidste pilot på vej hen mod sit fly. Jane havde solen i øjnene, så han var kun et omrids i det fjerne.

Stilheden sænkede sig over marken, og Jane skyggede undrende for øjnene mod solen – og stivnede, da hun så, hvem det var. Det var manden fra gaden; det var hun sikker på. Han var ikke til at tage fejl af. Hans imponerende kropsbygning og højde skilte ham ud fra de andre.

Inden hun vidste af det, stod hun op sammen med alle de andre. Han var helt tydeligt lederen, for efter et tegn fra ham startede de andre piloter motorerne.

Da han satte sig op i flyet, knugede det sig sammen i Janes mave, og hun kunne umuligt sætte sig ned og slappe af. Da de lettede en efter en med ham som den sidste, knyttede hun ubevidst hænderne. Opvisningen tog nok kun et kvarter, men for Jane virkede den uendelig. Hendes blik veg ikke fra hans fly, og hun havde ondt i maven. Hun kunne hverken forklare eller forstå den fuldstændig irrationelle frygt, hun følte; hun vidste bare, at intet kunne rokke hende af stedet, før det fly var tilbage på jorden igen, og han kom uskadt ud.

Han fløj, som om han havde et dødsønske. Svimlende drejninger og stadig mere vovede numre, der fik folk til at gispe og klappe. Han var den sidste, der landede, og det var tydeligt at se andre piloters respekt.

Da han steg ud af flyet til tordnende bifald, slappede Jane af i hænderne og opdagede, at hendes negle havde lavet aftryk i håndfladerne. Utroligt nok var hun vred på ham – denne vildfremmede!

Det må være solen, der går mig på, tænkte hun og kunne ikke vriste blikket væk. Da menneskemængden strømmede hen mod flyene, drejede han hovedet, og selv om der var mindst 50 meter mellem dem, fangede hans blik hendes. Hun følte, at hun var i frit fald, og hun kunne ikke røre sig. Det føltes, som om han rakte ud og rørte hende med disse forbløffende øjne. Med en kraftanstrengelse vendte hun sig om og dumpede ned på jorden ved siden af det amerikanske par, der sludrede fornøjet uden at ænse hendes indre kaos. Måske var hun begyndt at lide af hallucinationer og havde manet ham frem af sin ustyrlige fantasi.

Da Brad og Sherry rejste sig for at kigge på det lille museum, fulgte hun taknemmeligt med og havde en uforklarlig følelse af, at hun flygtede fra et eller andet …

Hun kunne ikke lade være med at kaste et sidste blik tilbage på flyet. Hun kunne lige netop se det øverste af hans mørke hoved, hvor han var omringet af mennesker – hovedsagelig tilbedende kvinder, så det ud til.

Hun vendte resolut omkring og smuttede indenfor, mens hun beroligede sig selv med, at når de kom ud, ville alle piloterne være væk. Efter et par minutter var hun noget roligere og gik rundt og så på det hele med oprigtig interesse. På et lille skilt i et hjørne stod der om et voldsomt jordskælv ved århundredskiftet, der havde reduceret befolkningstallet på næsten tusind til et par hundrede. Det var først i de seneste årtier, at øen var begyndt at blomstre igen.

Den havde åbenbart været ejet af den samme familie siden korstogenes tid. Den hed Salgado-Lézille og kom oprindelig fra Spanien. Det er forklaringen på husene, der ligner haciendaer, tænkte Jane, som havde set dem spredt rundt omkring havnen og andre steder. Og faktisk var der også noget maurisk over den majestætiske borg.

Hun vendte sig om for at gå ud ad døren, da der blev lukket af for lyset af en person.

Det var ham. Det vidste hun, allerede inden hun så hans ansigt. Han så ud over rummet, mens folk gik forbi ham, og Jane holdt vejret. Langsomt endte hans blik på hende. Straks begyndte hendes hjerte at hamre, og hendes ben blev som gelé.

Han stirrede på hende.

Jane tog sig sammen. Det her var vanvittigt. Hvorfor reagerede hun sådan igen? Hun vendte sig om og så på et dokument bag glas, men hun kunne se genspejlingen af ham. Han rørte sig ikke. Hun tvang sig selv til at gå rundt og kigge og irettesatte sig selv. Hun var nødt til at gå ud før eller siden, og han kunne umuligt være kommet herinde bare for at stirre på hende.

Men det gjorde han. Det kunne hun mærke.

Hun behøvede bare at gå forbi ham. Pærelet.

Hun fulgte efter den sludrende række turister på vej ud, kom døren nærmere og nærmere og så alle andre steder hen end på denne foruroligende mand og den store, bredskuldrede krop, der lænede sig op ad væggen. Hun fornemmede, at hans hede blik hvilede på hende som et fysisk kærtegn, og hun dirrede.

Nu var der kun to mennesker foran hende. Hvorfor var de standset op? Hun bed sin irritation i sig. Hendes reaktion var fuldstændig overdrevet. Hun skulle bare ud i frisk luft igen. Det må være det, trøstede hun sig selv med – varmen. Som for at bevise det mærkede hun en dråbe sved mellem brysterne.

Hun kunne se, at han havde krydset de lange ben ved anklerne. Hun fokuserede på ryggen af den kraftige, højrøstede mand foran sig. Måske kunne hun lade, som om hun var sammen med ham, så hun uhindret kunne smutte forbi. Hun anede ikke, hvorfor det var så vigtigt; det følte hun bare i sit inderste.

Nu var hun næsten henne ved siden af ham, og hun kunne ikke trække vejret. Hun behøvede ikke at se på ham for at vide, hvordan han så ud. Trods det korte øjeblik dagen før, og selv om hun i dag havde set ham på lang afstand, ville hun kunne have beskrevet ham ned til den mindste detalje.

Kraftigt, mørkt hår friseret væk fra en stærk, bred pande. Et hårdt, maskulint ansigt, høgenæse og sensuelt formede læber. Og disse hypnotiserende øjne med tætte øjenvipper. Hans pilotantræk fremhævede hans flotte skikkelse.

– Åh gud, han er pragtfuld.

Det siger du ikke, tænkte Jane tørt ad Sherrys indiskret høje hvisken bag sig. Hun kunne ligefrem fornemme hans sardoniske smil. Han havde hørt og forstået det; altså talte han engelsk.

Hun var næsten henne ved døren, næsten i sikkerhed, da en stærk, slank hånd greb fat om hendes håndled. Folk bag hende masede på, og for at undgå kaos måtte hun gå tættere på ham, følge håndens træk. Hun så op på ham med store, blå øjne.

Han trak hende tæt ind til sin krop, og trængslen pressede hende endnu tættere på. Hun kunne mærke varmen fra hans lår, der var hårdt mod hendes eget gennem kjolens tynde stof.

Hvad skete der?

Hun så spørgende op og blev fængslet af hans blik, der så vurderende ned på hende. Denne mand, som havde domineret næsten alle hendes tanker siden i går.

– Hvad kigger du på? spurgte hun hæst.

– Dig, svarede han vildledende enkelt, og ordet dirrede gennem Janes krop.

– Hvem … hvem er du?

Han svarede ikke, blev bare ved med at holde løst om hendes håndled. Hun kunne mærke sin puls dunke mod hans varme hånd som en fanget fugl. Noget i hendes blod hamrede, og ophidset forventning blev bygget op i hendes mave. Den del af hende, han var nået ind til i går, der var ukendt og fremmed, kom til live igen … alene ved hans blik. Han smilede dovent, inden hans blik forlod hendes og kiggede så grundigt op og ned ad hende, at hun følte sig nøgen og blottet. Rødmen bredte sig fra hendes mave og helt op til hendes hals. Hun forsøgte at flå hånden til sig, men forgæves; han strammede bare grebet. Han kunne da umuligt huske hende, kunne han?

– Hvad bilder du dig ind? røg det ud af hende af lutter nervøsitet. – Hvor vover du at kigge sådan på mig?

Hans blik borede sig ind i hendes, den grønne farve blev mørkere og fik ham til at se faretruende ud. – Foregiver du, at du ikke genkender mig?

Han huskede det.

– Nej … det vil sige ja. Jeg så dig på gaden i går … da du stødte ind i mig.

– Så vidt jeg husker, var det omvendt, n’est ce pas?

Hans stemme lød, som om den var blevet dyppet i honning, den var dyb og mørk med ganske svag accent. Hun havde svært ved at koncentrere sig.

– Jeg kiggede bare på et kort. Du må da have set mig … Hun bandede over sin åndeløse stemme.

Han lod hurtigt blikket glide op og ned ad hende igen. – Åh ja, jeg så dig skam.

Hun så morskaben lure i hans øjne og forsøgte igen at gøre sig fri. Denne gang slap han hende, og hun mærkede et ejendommeligt tab.

– Du burde have set dig for. Du kunne være stødt ind i en mere … ubevægelig genstand.

Så vidt hun kunne huske – og hun huskede det kun alt for godt – havde han været som en mur … en mur af faste muskler. Hun blev mat i knæene. Hun blev forskrækket over den virkning, han havde på hende, og så vredt på ham.

– Gaden var mennesketom – det er da ikke nogen forbrydelse at være uopmærksom et øjeblik.

Han bøjede hovedet på en forbavsende gammeldags måde. – Måske kan vi blive enige om, at vi havde lige stor skyld.

Hun fnøs. – Det er komplet ligegyldigt.

– Alligevel lader du til at være oprevet over det, påpegede han.

Jane kiggede sig omkring og så, at de var alene i bygningen. Alle andre var forsvundet. Hvornår var det sket?

Hun kiggede ud ad døren og sukkede af lettelse, da hun fik øje på bussen, som de andre steg op i. Hun vendte sig om igen og trådte hastigt et skridt tilbage, for han stod lige bag hende.

– Jeg må gå nu, min bus kører snart.

Han greb hendes hånd, da hun vendte sig om. Hendes hjerte hamrede igen.

– Vil du gøre mig den ære at være min middagsgæst i aften? For at … indgå våbenhvile, og så jeg kan opveje min andel i sammenstødet.

Han var glat som en ål, erfaren og alt for forførende. Jane rystede lettere fortumlet på hovedet. Inviterede han hende på middag? Hendes blik mødte hans. Aldrig i livet, røg det gennem hendes hoved. Hun ville aldrig kunne sidde over for ham – hun ville smelte i løbet af nul komma fem! Og den måde, han så på hende på … som om han kunne tænke sig at få hende til middag!

– Jeg beklager, sagde hun stift og trak sin hånd fri. – Jeg har en anden aftale, men tak for invitationen.

Han så længe gennemborende på hende, så trak han let på skuldrene og så udtryksløs ud. – Udmærket.

Nu har jeg krænket ham, tænkte hun elendig. Uden at vide, hvad hun skulle sige eller gøre, gik hun tilbage til bussen.

Hun sank forpustet ned på sædet. Hun var varm og urolig, og det prikkede stadig i hendes hånd efter hans berøring. Jane undgik Sherrys nysgerrige blik og stirrede ud ad vinduet.

Hele vejen tilbage til fastlandet svingede hun mellem følelsen af at være sluppet heldigt fra det og at skælde ud på sig selv. Lige siden hun var stødt ind i ham, havde hun ikke tænkt på ret meget andet, hun havde endda fantaseret om at spise middag med ham, men hvad gjorde hun, når hun fik netop den mulighed? Afviste ham blankt.

Hun fortjente ikke en date med sådan en mand, hvis hun ikke engang kunne tackle at blive inviteret ud. Og hvorfor havde han inviteret hende ud? Det fattede hun ikke. Hun kunne mærke, at han var velopdragen – måske var det en opførsel, piloter havde? Men af en eller anden grund så han ikke ud til kun at være pilot. Det begyndte at dunke i hendes hoved. Hun kunne ikke lade være med at føle, at hun havde snydt sig selv. Hun kunne lige forestille sig Lisas reaktion.

Da de kom i land igen, sukkede hun for sig selv og forsøgte at få et glimt af øen, men den var for langt væk i disen. Hun måtte bare tage det som en oplevelse. En mand som Lisas bror Dominic var åbenbart det eneste, hun kunne håndtere … måske var det her et tegn.

Da hun så de andre stige på bussen til deres hotel, fulgte hun med.

Et kvarter senere drejede de fra vejen og ind til hotellet. Det osede af uhyre rigdom. Hotellets navn stod diskret på en lav stenmur, og først da registrerede hun, hvor velklædte hendes ledsagere var.

Hun havde hægtet sig på en udflugt fra et af Lézille-hotellerne. Det var ikke så mærkeligt, at navnet havde lydt bekendt. Øens ejer ejede åbenbart også denne kendte kæde af feriesteder, der var spredt rundt i hele verden og var kendt for at være yderst luksuøse.

Hun fulgte med de andre ind i vestibulen, hvor folk spredtes i alle retninger. Hun skulle til at lede efter turistkontoret, da Sherry standsede hende. – Vil du ikke komme tilbage og spise middag i aften, Jane? Du sagde, at du var alene, og vi er kommet i snak med en fyr fra Washington, D.C., som arbejder i byen. Vi kunne spise sammen alle fire; han ville elske din accent.

Jane åbnede munden for at sige nej efter ren refleks, men tog sig i det. Havde hun ikke lært noget af sin oplevelse for kort tid siden? Her fik hun serveret endnu en chance. Hun smilede til Sherry. – Det vil jeg meget gerne.

– Desuden vil jeg høre alt om din samtale med ham den flotte fyr!

Janes smil blegnede. Det skulle de absolut ikke tale om. Hun skrev sig bag øret, at samtalen ikke kom ind på det spor.

Hun betalte for turen til en forundret rejseleder og tog tilbage til villaen.

*

Et par timer senere sad Jane i en taxi på vej tilbage til hotellet. Hun håbede, at den ukendte mand til middagen var høj. Hun selv var 1,80 på strømpefødder, og hvis han ikke var, ville det se fjoget ud. Til forskel fra ham – hun kunne have de højeste stiletter på og ville alligevel skulle kigge op. Hendes hjerte begyndte at hamre bare ved tanken om, hvordan det ville være, hvis hun var på vej for at møde ham … Men du var en kylling og sagde nej til ham. Som om hun behøvede at blive mindet om det!

Taxien standsede foran hotellet, og Jane gjorde sig umage for at slette billedet af ham fra sit indre øje. Hun gik ud til buffeten i poolområdet, hvor hun havde aftalt at mødes med de andre, og hun fik straks øje på Sherry, der vinkede som en gal – og den elegante kjole, den anden havde på. Hun snoede sig mellem bordene uden at ænse adskillige beundrende blikke. Især et fra den anden side af poolen.


Andet kapitel

– Jane! Lad mig præsentere dig for Pete – han hævede forlovelsen derhjemme for et par måneder siden og flyttede hertil for at slikke sine sår.

Jane måtte holde et smil tilbage ad Sherrys indiskrete præsentation og rakte manden hånden. – Det glæder mig at hilse på dig. Jeg er Jane Vaughan.

Han var nydelig uden at virke overvældende – brunt hår, brune øjne, sødt smil. Absolut ingen kemi. Jane slappede af, og samtalen gik hyggelig og let.

Da orkesteret begyndte at spille en stille melodi, rejste Pete sig og bød hende op til dans. Da hun gled ind i hans arme på dansegulvet, måtte hun indrømme, at det hele var vældig rart. Det var meget mere hende end den kaotiske, overvældede tiltrækning, hun havde følt for den fremmede. Hede medførte begær. Det her kunne hun tackle. Det andet … hun dirrede ved tanken.

Pete strammede grebet om hende. – Hov, fryser du?

– Nej! svarede hun lidt for hurtigt og mildnede det med et smil. – Nej, jeg er bare lidt træt. Kan vi ikke sætte os igen?

Da de gik hen mod bordet, var en anden kvinde netop ved at gå og vinkede til Sherry, der så på Jane med strålende øjne. – Du gætter aldrig, hvad jeg lige har fundet ud af.

– Hvad? spurgte Jane beredvilligt.

Mændene gik hen til baren, mens de mumlede noget om kvinder og sladder. Sherry bøjede sig ind over bordet. – Ham fyren … ham den lækre fra tidligere … du skal ikke kigge nu, men han er ovre på den anden side af poolen, og han kigger denne vej.

Janes ryg blev øjeblikkelig stiv, og hun begyndte at trække vejret hurtigere. Det lykkedes hende at lade være med at vende sig om, men Sherry kiggede over hendes skulder, og så rynkede hun panden.

– Pokkers, han er væk. Nå, men vent, til du hører, hvad jeg har fået at vide af Tilly Brown. Han er Ømanden!

Jane så uforstående på hende. Hvad i alverden mente hun?

Sherry sukkede demonstrativt. – Han ejer den ø, vi var på i dag. Det er ham, der er milliardæren. Han hedder Xavier Salgado-Lézille – det er ellers noget af en mundfuld, hva’? – og han ejer også hele hotellet. Er det ikke utroligt? Tænk engang, at vi så ham og ikke vidste det. Jeg er så sløv i optrækket …

Jane sad lammet, mens Sherry sludrede videre. Nu gav det mening – hans opførsel og hans myndighed. Nu var hun ikke overrasket over hans reaktion, da hun sagde nej tak til middag. Hun tvivlede på, at der var ret mange kvinder, der ville afvise en mand som ham.

– Og det bedste er, fortsatte Sherry, – at han er ungkarl. Faktisk er han en berygtet playboy, som ikke kan binde sig – man kalder ham Mørkets Fyrste, fordi han er så mørk og rugende og …

– Du burde faktisk ikke lytte til sladder.

Den dybe stemme ved siden af dem kunne have skåret igennem stål. De løftede begge hovedet og så genstanden for deres samtale stå ved bordet. Han var indbegrebet af velstand og elegance i en ulastelig smoking. Manden, der havde fyldt så meget i Janes fantasi i to dage, havde et navn – og en ø, en hotelkæde, et vinmærke og et ry. Det svimlede for hende. Sherry havde ikke engang så meget anstændighed at rødme, men det gjorde Jane ved tanken om, hvordan de havde siddet med hovederne stukket sammen som medsammensvorne.

– Jamen, mr. Salgado-Lézille, vil du ikke sidde ned?

– Salgado er nok. Det fulde navn er sådan en … stor mundfuld.

Jane krympede sig og rødmede endnu mere af flovhed, mens hun misundte Sherry, der var hårdhudet som en elefant. Han sendte Sherry et affærdigende blik og koncentrerede sig om Jane, mens han rakte hånden frem som en tydelig invitation til at danse. Hun kunne ikke sige nej. Især ikke efter det, der lige var sket. Uden et ord lagde hun sin hånd i hans meget større og mærkede det prikke i armen, da han let førte hende ud på dansegulvet.

Hun kæmpede for at bevare fatningen, da hun gled ind i hans arme. Forskellen mellem denne mand og Pete for et øjeblik siden var nærmest komisk. Det var det her, hun havde været bange for – denne hede fornemmelse, en skarp bevidsthed om, at hendes krop havde lyst til at smelte sammen med hans. Han duftede rent og frisk med en udefinerbar erotisk undertone. Manden selv, gættede hun på.

Hans ene arm holdt fast om hende, og den anden hånd holdt hendes let ind mod brystet. De sagde ikke noget, svajede bare sammen i perfekt harmoni. Da sangen sluttede, holdt han hende fast, da hun ville trække sig væk, indtil et nyt nummer begyndte.

– Synes du ikke, at du skylder mig mindst en dans til?

Jane løftede hovedet og så op i hans øjne. – S-selvfølgelig.

Hans øjne glitrede i skæret fra alle de levende lys, og et lille, hårdt smil spillede om hans mund. Da de begyndte at bevæge sig igen, følte hun, at hun måtte sige et eller andet. – Jeg beklager det med Sherry, røg det ud af hende. – Det vil sige, jeg kender hende ikke rigtig, du skal ikke tro, at du var genstand for vores … Hendes stemme døde hen, da hun mindede sig selv om, at hun havde lyttet til Sherry med tilbageholdt åndedræt. – Jeg troede, at du bare var en af piloterne …

Allerede da ordene var ude af hendes mund, havde hun lyst til at tage dem i sig igen. Men det var for sent. Hans kyniske tonefald var ikke til at tage fejl af.

– Ah, det burde jeg have vidst. Det er meget nemmere at sige ja til en dans eller en middag sammen en hotelejer end sammen med en, der kun er pilot.

Hun trak sig så langt tilbage, som han tillod, og alt i hendes krop viste indignation. – Sådan mente jeg det ikke … det har ikke noget med noget at gøre, mr. Salgado. Grunden til, at jeg afslog din invitation tidligere, var … Hun tav. Hun kunne ikke fortælle ham, at hun havde afvist ham, fordi hendes reaktion på ham havde skræmt hende fra vid og sans.

– Ja? tilskyndede han dæmpet og havde hævet det ene bryn.

– Jeg … jeg, ja, som du kan se, havde jeg en aftale med Sherry og Brad. Hun hadede at lyve, men selvopholdelsesdriften var vigtigere. – Jeg bor ikke her … jeg er alene og bor i en venindes villa oppe på bjerget. Jeg kom ved en fejltagelse med på udflugten i dag, og de inviterede mig til middag.

Det var ikke helt løgn, forsikrede hun sig selv. Deres invitation var bare kommet efter hans.

Han rynkede brynene let. – Guiden fortalte mig om en, som ved en fejltagelse var kommet med, og som bagefter kom for at betale … var det dig?

– Det var det vel … medmindre der var en anden også.

– Du er noget af en gåde, hva’? Miss …?

– Vaughan. Jane Vaughan.

Han trådte lidt tilbage og bukkede høfligt. – Det glæder mig at hilse på dig, miss Vaughan.

Og så kyssede han hendes hånd. Hun kunne mærke hans faste, men bløde læber på sin hud, og sommerfuglene tog til i hendes mave.

– Lad os begynde forfra, sagde han dæmpet og forførende, mens han trak hende endnu tættere ind til sig end før.

Jane kæmpede en indre kamp med sig selv i et par sekunder, og så gav hun efter. Det var for stærkt … dette … hvad det nu end var, hun følte. Hun lod sit hoved hvile mod hans skulder, hvor det passede perfekt.

Hans hånd på hendes ryg bevægede sig i langsomme, sensuelle cirkler og strejfede hendes nøgne hud. Hun kunne mærke sine bryster blive tunge og følsomme mod kjolens stof. Da han rykkede sig lidt, kunne hun mærke hans erektion mod sin mave. Hun trak sig tilbage et øjeblik, men Xavier mærkede det, trak hende tættere endnu og brummede i hendes øre. – Du må ikke bevæge dig nu. Så kan alle se, hvad du gør ved mig.

Jane rødmede helt op til hårrødderne. De følgende minutter var en øvelse i erotisk tortur. Hun havde aldrig i sit liv følt noget lignende. Hun ænsede intet omkring sig. Hun var ved at brænde op.

Omsider, da hun frygtede, at benene ikke kunne holde hende oppe længere, trådte han tilbage, men holdt fast i hendes hånd.

– Lad os komme væk herfra.

Hun nikkede stumt. Hun blev fejet med af en flodbølge af følelser og sanser. Fornuften forsøgte at trænge igennem hendes bevidsthed, men hun skubbede den væk. Hun kunne ikke lade denne ekstra chance smutte fra sig.

De befandt sig i den gang, der førte ud til haven, og Jane standsede pludselig op. – Vent! Hun så forfærdet på ham. – Jeg kan ikke bare gå … jeg er sammen med de andre … Pete.

Hvordan kunne hun glemme det og være så ufatteligt uopdragen? Selv om hun var blevet overtaget af en vild sjæl, var der ingen undskyldning for at gå så pludseligt. Og det, at denne mand så let havde fået hende til at miste sin sunde fornuft, udløste panik i hende.

Xavier kneb øjnene sammen, da han så ned på hendes udtryksfulde ansigt. Han havde også glemt alt om dem, hun var sammen … han havde kun tænkt på at få hende hen et ugenert sted, hvor han kunne udforske den fyldige mund og …

– Jeg beklager, mr. Salgado …

– Kald mig Xavier.

Hun kunne ikke få sig selv til at sige hans navn. – Jeg er nødt til at gå tilbage til de andre. Jeg kan ikke bare fordufte på den måde.

Hun håbede, at beklagelsen i hendes stemme ikke var for tydelig. Men den dybe skuffelse i hendes bryst fjernede enhver panik. Han ville ikke føje hende denne gang. Han troede uden tvivl, at hun spillede et eller andet spil med ham. Hun så forfærdet, at han lod til at være enig.

– Du har ret. Det ville være forkert af mig at tage dig væk. Men tag endelig ikke fejl af det – hvis du ikke havde været nødt til at gå tilbage, ville jeg gøre det her lige nu …

Inden hun anede, hvad der skete, havde han trukket hende ind til sig og trykkede sin mund mod hendes. Han udnyttede hendes overraskede udbrud og kyssede hende udforskende og rutineret. Da hans tunge søgte og fandt hendes, jog en hvidglødende flamme af begær gennem hendes krop. Hun knugede om hans skuldre. Hun gav sig hen i øjeblikket – og til ham.

Xavier løftede modstræbende hovedet og så ned på hende. Det varede et sekund, før hun åbnede sine fortumlede øjne, og hendes læber var ophovnede og let adskilte. Han kunne mærke hende skælve. Hun ville blive hans, det var han ikke i tvivl om. Han havde brændemærket hende.

Jane trådte baglæns og forsøgte at få kontrol over sit åndedræt, og det lykkedes hende med nød og næppe at lade være med at løfte hånden og mærke på sine læber. Det var vanvittigt, men det føltes, som om han lige havde mærket hende på en eller anden måde. Hun havde hørt om den slags kys og troet, at det var en ynkelig fantasi, eller at Lisa bare var sværmerisk i omtalen af sin seneste besættelse … men det var det ikke. Hvis han ikke var holdt op, da han gjorde …

Hun var blevet til en geléklat bare af et kys.

– Jah … nå … jeg … skal …

– Spis frokost med mig i morgen.

Ville han stadig være sammen med hende?

Hun så hjælpeløst på ham. Hun følte sig som et møl, der blev tiltrukket af en farlig flamme, men dragningen var så ubønhørlig, at hun ikke kunne stille noget op. Hun tog en dyb indånding. Den nye Jane. Kvæl panikken. Hun dirrede.

– Det vil jeg gerne.

– Hvilken villa bor du i?

Hun fortalte ham adressen.

– Bien. Jeg henter dig ved 12-tiden … på gensyn.

Han gik med lange skridt ind i vestibulen igen og videre ind i elevatoren uden at se sig tilbage.

Jane slentrede tilbage til bordet i poolområdet som i en døs. Sherry hvinede, da hun så hende. Utrolig nok var mændene ikke vendt tilbage fra baren. Jane følte, at der var gået flere liv, siden Xavier havde budt hende op til dans.

Hun veg uden om Sherrys spørgsmål og svarede så vagt som muligt. Da mændene kom tilbage til bordet, havde stakkels Pete ikke en chance. Han forsøgte at trykke et kys på hendes læber, inden hun gik senere på aftenen, men hun gav ham sin kind. Det ville være et antiklimaks, hvis en anden mand kyssede hende efter Xavier.

Hun så ikke det triumferende udtryk hos manden, der så til fra sin penthousesuite, der havde udsigt til poolen.

Da Jane kom tilbage til villaen, kunne hun ikke falde til ro, så hun gik ud på terrassen, der havde udsigt til de glimtende lys fra byen nedenfor, og hun var stadig lettere fortumlet. Hun kom til at tænke på sin mor og håbede, at hun nød nogenlunde samme udsigt lige nu. Hun var på bryllupsrejse på Cypern med Arthur, den mand, hun havde mødt et år tidligere. Jane tænkte på det nylige bryllup med et smil. Hun havde været stolt af at give sin mor til en så venlig og blid mand. Hvis nogen fortjente at få endnu en chance for lykke, var det hendes mor.

Det havde været en kamp for moderen, siden faderen døde i en alder af kun 30, da Jane stadig var spæd. Fra den ene dag til den anden havde hun ændret sig fra en forholdsvis sorgløs nygift til en kvinde, der måtte knokle for at få det hele til at hænge sammen. Somme tider havde hun tre job på samme tid bare for at sætte mad på bordet og få Jane gennem skolen og senere college, selv om Jane også arbejdede for at bidrage til økonomien.

Selv da Jane fik sin uddannelse og var begyndt at arbejde som lærer, havde hendes mor nægtet at tage imod penge, for hun insisterede på, at Jane skulle have lidt på kistebunden.

Mange års bekymringer og arbejde havde tappet moderen for glæde og øget Janes bekymring. Men nu … nu tillod moderen sig at føle kærlighed og lykke igen, og hvis hun kunne begynde på en frisk, kunne Jane også.

Fra og med i morgen.

Med et gys af forventning forlod hun endelig udsigten.


Tredje kapitel

Da Jane vågnede næste morgen, fattede hun ikke, at hun overhovedet havde sovet – endda i ti timer. Ergo havde hun præcis en time, inden Xavier kom, opdagede hun lettere panisk.

Hun sprang ud af sengen, og efter et hastigt brusebad gennemgik hun sin garderobe, valgte et par hvide stumpebukser og en sort- og hvidstribet top. Hun friserede håret om bag ørerne og med et par espadriller og store, runde øreringe var hun stort set klar til at gå nedenunder, da det ringede på døren.

Allerede!

Hun tog et par dybe indåndinger og gik hen til hoveddøren, mens hun forsøgte at ignorere, at hun havde sommerfugle i maven.

Vær tjekket, vær rolig, vær sofistikeret.

Hun åbnede døren, hendes smil blegnede, og hun blev tør i munden, da hun så manden foran sig. Totalt ødelæggende virkning. Han lænede sig op ad dørkarmen med armene over kors over det brede bryst, så hans muskler blev fremhævet. Han var klædt i falmet, sort T-shirt og jeans og havde slidte sejlersko på sine bare fødder. Hun kunne mærke, at hun rødmede, da hun lod blikket glide op igen. Hun havde lige tjekket ham ud … helt skamløst!

Hun kunne ikke se hans øjne, for de var skjult bag mørke solbriller, men hun kunne tydeligt se, at han trak på smilebåndet.

– Jeg håber, jeg er godkendt?

Hvad kunne hun gøre? Hun var blevet grebet på fersk gerning. Hun var nødt til at smile og afslørede derved sine små, hvide tænder og et smilehul i kinden.

– Du går an.

Hun bøjede sig ned og tog sin taske med en bikini, en sarong og forskelligt andet, for hun vidste ikke, hvad han havde planlagt, lukkede døren og sørgede for at låse den forsvarligt. Han tog tasken fra hende og førte hende ned til sin bil. Hun var glad for, at den ikke var en af disse små, lave biler, som hun syntes så latterlige ud.

Da han kørte ned gennem de smalle, snoede gader med skødesløs rutine, begyndte hun at slappe af og se sig omkring. Hun var meget bevidst om hans solbrændte hænder på rattet, der af og til tog på gearstangen nær hendes ben, og om de lange fingre med korte, firkantede negle. Hun sank noget og tog hastigt solbrillerne på.

– Hvor længe skal du være her? spurgte han henkastet.

– Kun en uge til; jeg har været her i en uge. Jeg føler mig helt forkælet.

– Hvorfor?

Nerverne fik hende til at ævle. – At blive inviteret ud … kørt rundt. Jeg har en lejet bil, men her er som en labyrint. Den første dag tog det mig en time at finde vejen op ad bjerget igen fra byen.

– Jeg ved det godt, og det bliver mere vanvittigt, efterhånden som der kommer flere og flere turister. Vi håber, at bymidten bliver bilfrit område; den er lille nok, så det burde kunne lade sig gøre.

Hans bemærkning mindede hende om, hvem hun var sammen med. Han var ikke bare en lokal, han var den lokale. Lige pludselig blev hun stille.

Han sendte hende et nysgerrigt blik. – Hvorfor blev du mundlam?

Hun trak på skuldrene, og ærligheden vandt. – Jeg ved godt, det lyder fjollet, men jeg glemmer hele tiden, at du er … den, du er. Du ejer hele øen … hotelkæden. Det er bare lidt overvældende. Jeg stødte ind i dig på gaden for to dage siden, og nu sidder jeg i din bil. Hun lo nervøst.

Xavier så skarpt på hende, men hun havde vendt ansigtet væk. Men dog, det var en ny situation – den havde han ikke mødt før. Antydede hun mere eller mindre, at hun ville føle sig bedre tilpas sammen med ham, hvis han kun havde været pilot? Han havde aldrig før behøvet at få en kvinde til at føle sig godt tilpas ved at lægge en dæmper på sin status … normalt ville de gerne have, at han gav den hele armen! Godt, hvis det var et spil, hun havde gang i, ville han lege med. Hun var fascinerende anderledes end nogen anden kvinde, han havde kendt. Om det var påtaget eller ej, var han egentlig ligeglad med. Han havde ikke tænkt sig at lære hende alt for godt at kende … kun lige godt nok.

Han kastede et blik på de lange, velskabte ben ved siden af sig. Han kunne forestille sig, hvordan det ville føles, når de var slynget op over hans ryg. Han blev hård lige på stedet, til sin store græmmelse. Han var ikke vant til at være i nogle hormoners vold, som han for længe siden havde lært at styre. Der var ikke nogen kvinde, som havde haft magt til at sætte så voldsomt fut i hans begær siden … aldrig, slog det ned i ham. Han fokuserede på vejen og knugede om rattet. Der var kun én måde at uddrive den hunger på, der rasede i hans blod.

Han tvang sig selv til at tale henkastet. – Aha, du indrømmer altså, at det var dig, der stødte ind i mig?

Jane sendte ham et hurtigt blik og blev lettet over at se, at han smilede drillende.

Du milde, hvor var han pragtfuld. Hun kunne ikke svare og vædede nervøst sine tørre læber.

– Jeg havde tænkt mig, at vi kunne sejle en lille tur i min båd. Jeg kender en bugt, der plejer at være mennesketom. Vi kan svømme og spise frokost.

Hun ville glemme alt og nyde øjeblikket for, hvad det var. Hun fik en chance til … hendes fantasi gik i opfyldelse … og hun var klog nok til ikke at sabotere det igen. Håbede hun.

– Det lyder dejligt.

Da han havde parkeret bilen og taget en skovturskurv med, førte han hende videre til marinaen, hvor yachterne lå og vuggede side om side. Han havde en lille, strømlinet speedbåd med en lille kahyt under dæk.

– Er det sådan, du kommer til og fra øen?

– Ja. Eller også tager jeg helikopteren. Det her tager et kvarter.

Selvfølgelig … helikopteren!

Hun blev lidt skræmt, da han udslyngede sådan en indrømmelse af ekstrem rigdom. Men hun glemte det hele, da han hjalp hende om bord på båden, og hans store hænder lagde sig om hendes liv for at støtte hende, lige under hendes bryster. Hun blev pludselig åndeløs og gik hurtigt hen i den modsatte ende og kiggede på alt andet end ham. Hun kunne se turisterne i det fjerne, der stillede sig i kø for at tage på udflugt. Det havde været hende i går, og hvis hun ikke havde stillet sig i netop den kø …

Han viste hende, hvor hun kunne sidde og slappe af, mens han startede motoren og sejlede dem ud på åbent vand. Brisen var vidunderligt kølig mod Janes hud, og hun lukkede øjnene og løftede ansigtet op mod solen.

Da hun åbnede dem igen, opdagede hun, at Xavier stod bag roret og stirrede på hende. Han kiggede ikke væk. Glimtet i hans øjne var megetsigende, og Janes puls begyndte at sætte farten op og dunke gennem hendes årer. Kysset fra aftenen før vendte lyslevende tilbage, fornemmelsen af hans brystkasse mod hendes … Det var hende, der først brød øjenkontakten og tog sine solbriller på igen. Han fortrak læberne i et spottende smil, det samme, han havde smilet på gaden, for han vidste, hvilken virkning han havde. Hun prøvede at lade være med at blive urolig over det.

Da de havde lagt havnen og marinaen bag sig, fulgte Xavier kysten et stykke tid. Jane blev betaget af de enorme ejendomme, de kunne se herude fra vandet. De kunne ikke rigtig tale sammen på grund af motorstøjen, men hun var tilfreds med at nyde synet af ham, når hun var sikker på, at hun ikke blev grebet i det. Hun havde aldrig før været i lysternes vold. Hun vidste ikke, hvordan hun skulle tackle det.

Hun kunne se en lille bugt komme til syne, og Xavier styrede båden hen mod den. Den så mennesketom ud. Hun mærkede en blanding af skuffelse og ophidselse over, at der ikke var andre, men hvis hun skulle være ærlig, vidste hun, hvilken følelse der vandt.

Han ankrede op kort fra bredden og pegede på kahytten nedenunder. – Vil du ikke skifte til badetøj dernede? Så kan du lade dine ting blive om bord.

– God idé. Hun foregav en nonchalance, hun langtfra følte.

Nede i den lille kahyt skiftede hun hurtigt og kejtet af frygt for, at han skulle komme ned ad lejderen. Hendes bikini havde virket ganske udmærket indtil i dag, men nu trak hun nytteløst i den og forsøgte at strække den ud. Var den krøbet? Så gik hun i rette med sig selv. Han var uden tvivl vant til at se kvinder blotte meget mere, især i denne del af verden.

Da hun kom op fra kahytten, skinnede hendes hud af solcreme. Xavier snappede efter vejret, da hun dukkede frem lidt efter lidt. Ligesom en ustyrlig dreng kunne han ikke tage blikket fra hendes bryster, der var fyldige, men perfekt formede. Hun havde bundet en sarong om den slanke talje. Hun så genert og usikker ud, som om hun ikke kunne få sig selv til at møde hans blik, der var skjult bag mørke brilleglas. Lige så hurtigt som hans fysiske reaktion kom et uventet ønske om at berolige og beskytte. De var fremmede og uvelkomne følelser, når det drejede sig om ham og kvinder. Især kvinder, som han havde kendt i mindre end 48 timer.

Han skjulte det ved at tale mere brysk, end det havde været hans mening. – Vandet når kun til livet her, så du kan vade i land.

Han måtte tvinge sig selv til ikke at stirre, da hun tog sarongen af og afslørede sine lange ben … Hendes generthed stod i kontrast til hendes krop. En krop skabt til forlystelse. Hans forlystelse.

Da Jane kom ned i vandet, var hun glad for at blive afledt fra den feber, der rasede i hendes blod.

– Er det okay? spurgte han ud over rælingen.

– Ja, det er fint.

Hun halvt svømmede og halvt vadede i land og var taknemmelig for at få et øjeblik for sig selv. Hun havde været imponeret af hans fysik, når han var påklædt, men det havde ikke forberedt hende på at se ham halvnøgen. Han burde have stemplet en advarsel i panden. Han var den mest perfekte mand, hun nogen sinde havde set. Hun prøvede at lade være med at kigge, men det var umuligt ikke at registrere det brede, muskuløse bryst. Et drys mørke hår førte i en silkeblød linje ned til hans shorts … Hun sank noget, mens hun satte sig i sandet.

Han vadede imod hende med picnickurven i favnen. Hun havde bredt sarongen ud på sandet og var glad for at have sine øjne skjult bag solbrillerne. Hun trak knæene op til brystet og slog armene om dem i endnu en ubevidst beskyttende gestus.

Til hendes store lettelse var han forretningsmæssig. Han satte sig ved siden af hende i sandet, åbnede kurven og tog et let tæppe frem. Han bredte det ud og begyndte at tage en masse lækker mad frem. Oliven, brød, ost, hummus, skinkeskiver, kyllingevinger, paté.

– Der er mad nok til at mætte en hel hær.

– Jah, jeg ved ikke med dig, men jeg er glubende sulten.

– Jeg aner ikke, hvor jeg skal begynde.

– Skal vi ikke begynde her? sagde han og åbnede en flaske champagne, der lå på køl. Han skænkede op i to glas og rakte det ene til hende.

– Skål for … at møde dig.

– Skål for at møde dig. Hun gentog hans ord, for hun vidste ikke, hvad hun skulle sige.

Hun havde en ejendommelig følelse, da hun tog en lille slurk og mærkede boblerne prikke i næsen. Mens han var optaget af at lægge mad på en tallerken, kunne hun ikke lade være med at tænke, at det hele var lidt for ubesværet … endda indøvet, som om han havde gjort det mange gange før.

– Kommer du her tit? spurgte hun let og forsøgte at få det til at lyde spøgefuldt.

Han holdt inde og så skarpt på hende. – Mener du, om jeg har taget kvinder med hertil før? I så fald er svaret ja.

Hans ærlighed kom bag på hende. Han havde ikke prøvet at mildne sine ord eller få hende til at føle sig bedre tilpas. Det beroligede hende af en eller anden grund. Selv om hun blev lidt urolig over at være den seneste i en lang række utvivlsomt smukkere kvinder.

– Men jeg kan fortælle dig, at det er nogen tid siden. Og der har nok ikke været halvt så mange, som du tilsyneladende forestiller dig. Jeg er kommet her siden teenageårene, og det er et populært sted blandt venner af begge køn … det er ikke udelukkende et sted, hvor man forfører kvinder.

– Åh … nej, selvfølgelig, jeg troede slet ikke …

– Jo, du gjorde – men det er der vel ikke noget at sige til.

Rødmen krøb op i hendes ansigt, og hun koncentrerede sig om maden i håb om at aflede ham og komme væk fra emnet.

Hun tog godt fra, og efter et par mundfulde opdagede hun, at han stirrede på hende.

– Hvad? Hun tørrede sig om munden med en serviet. – Har jeg mad i ansigtet?

Han rystede på hovedet og tog solbrillerne af. – Jeg tror ikke, at jeg nogen har set en kvinde spise, som du gør. Du ser ud, som om du kunne blive ved, indtil alt er væk.

Hun smilede tørt. – Jeg er desværre berømt for min appetit. Du har nok mødt din ligemand. Jeg har aldrig stukket til maden …

Han nikkede. – Bliv endelig ved – jeg nyder den nye oplevelse at se en kvinde nyde sin mad.

Hun blev pludselig genert og tog en slurk champagne for at væde ganen, og så tvang hun sig selv til at spise så nonchalant som muligt. Men det var umuligt nu, hvor han betragtede hende ufravendt. Han lod til at være betaget af hendes mund. Hun sank med besvær en mundfuld ost.

– Din øs historie lyder fascinerende … det, jeg læste på museet. Har din familie virkelig været der i flere århundreder?

Han tog heldigvis omsider blikket til sig. – Ja, de fik øen som gave af den franske kongefamilie i det 12. århundrede. Vi kommer oprindelig fra Aragon i Spanien. De kongelige i nord ønskede forbundsfæller i syd. Vi tog øens navn og tilføjede Salgado … deraf mit navn i dag.

– Er der mange i din familie nu?

Hans tonefald var mærkeligt nøgternt. – Nej, der er kun mig tilbage … Det er svært at tro, at slægten kan uddø med mig. Jeg var den førstefødte, og min mor døde, da jeg var fem. Min far giftede sig aldrig igen, og han døde, da jeg var i begyndelsen af tyverne.

Jane skubbede solbrillerne op på hovedet og så medfølende på ham. – Det gør mig ondt … han må have elsket hende højt … og tænk at miste begge forældre i så ung en alder. Min far døde også, da jeg var lille – spæd. Men jeg har i det mindste stadig min mor.

Xavier så ind i hendes øjne og mærkede en ukendt følelse, næsten som om han mistede fodfæstet. Hvordan var de kommet ind på det emne?

Hun kiggede ud over vandet og rystede på hovedet.

– Jeg kom til at tænke på, at jeg læste om jordskælvet – det må have påvirket din familie?

Han fulgte hendes blik. – Ja, det gjorde det. De døde alle sammen undtagen mine oldeforældre … for ikke at tale om mange af øboerne. Hele familier blev udslettet.

– Det er grusomt. Det må have taget generationer at glemme og at genopbygge folk tilværelse.

Han nikkede. – Vi byggede en mindegrotte på øen for nogle år siden. Der står hundredvis af navne.

Hun så på ham med strålende øjne og lammede ham igen et kort øjeblik. – Det var en smuk ting at gøre. Gid jeg havde set den … hvordan kan det være, at udflugten ikke gik dertil?

Han trak på skuldrene. – Den er lille og ville ikke betyde noget for andre. Det er et meget personligt sted for øboerne.

Han betragtede hendes profil. – Hvis du har lyst, kan du tage med tilbage i morgen, så skal jeg vise dig den.

– Vil du virkelig det?

Hun kunne ikke undertrykke et sug af spænding ved tanken om at se ham igen næste dag.

Han nikkede. Et øjeblik sagde de ikke noget. Og så begyndte han at pakke noget af maden ned, men fyldte hendes glas igen. Han undgik hendes blik.

– Jeg tager en hurtig svømmetur, men du må hellere fordøje maden lidt.

Hun smilede indvendig ad hans arrogante formodning om, at han var immun over for kramper efter et måltid. Og det var han sikkert også, måtte hun indrømme, mens hun betragtede hans muskuløse ryg og ben, da han forlod hende. Immun over for banale, menneskelige skavanker.

Hun lagde sig ned på sin sarong og følte sig vidunderligt afslappet. Himlen var diset, så solen bagte heldigvis ikke ned for fuld styrke. Bølgeskvulpene lullede hende ind i en let søvn.

Lidt senere vågnede hun med et sæt … Hun kiggede til siden og så, at Xavier lå ved siden af hende. Kurven var væk, og der var ikke noget imellem dem. Hans øjne var lukkede, og vipperne var lange og mørke over høje kindben. Han var virkelig smuk.

– Kan jeg godkendes igen? spurgte han og åbnede det ene øje.

Hun satte sig hurtigt op for at skjule sin græmmelse. – Jeg tror, jeg vil svømme en tur nu.

– Jeg går med. Og med smidig ynde rejste han sig også og rakte hende hånden. Hun så vagtsomt på den et øjeblik, inden hun tog den.

De kølige bølger, der slikkede mod hendes fødder, vækkede hende mere effektivt end en spand koldt vand.

Han trak hånden til sig, og da hun var langt nok ude, kastede hun sig på hovedet ind i den første store bølge og svømmede under vandet så længe, hun havde vejr til.

Hun dukkede op til overfladen et stykke væk og rystede på hovedet. Solen glimtede blændende på vandet. Hun kiggede sig omkring og kunne se Xaviers hoved og arme, da han kom imod hende med kraftige svømmetag. Hun trådte vande og trak mere efter vejret, end hun burde efter det, hun lige havde foretaget sig.

Han var knap en meter fra hende. De så bare på hinanden. Han rakte ud efter hende, og samtidig vuggede hun hen mod ham, som om hun blev draget af et magnetisk felt, indtil hun var i hans arme. Det føltes helt rigtigt … uundgåeligt.

Han lagde hendes arme om sin hals, og hun slog instinktivt benene om hans liv for at holde balancen. Hun var ude på dybt vand – i mere end én forstand.

Forført af stedet, af ham, og af sin beslutning om at gribe nuet gav hun efter for et voldsomt begær. Hun bøjede langsomt hovedet ned mod hans og lukkede øjnene, da hun mærkede hans hårde, sensuelle læber. Hans arme var som et stålbånd omkring hendes liv.

Med naiv dristighed udforskede hun hans læbers form. Hans ene hånd gled op til hendes nakke og lagde hendes hoved på skrå, så hans tunge kunne smutte ind og gå på opdagelse. Hun gav ham modstræbende adgang.

En hed fornemmelse blev opbygget mellem hendes ben, centrum for hendes begær. Lige under sin bagdel kunne hun mærke noget hårdt. Da det gik op for hende, hvad det var, gispede hun.

Han fjernede sine læber fra hendes og kiggede ned. Hendes brystvorter var to hårde spidser, der pressede imod bikiniens våde stof.

Han så op på hende med sine grønne øjne og flyttede hende lidt, så han nu bar hende op af vandet i sine arme.

Jane vidste, at hvis han havde stillet hende ned, havde hendes ben givet efter, så hun var taknemmelig for, at han gik op ad stranden og lagde hende på sarongen og sig selv ved siden af. Han så ned ad hendes krop, mens hans ene hånd hvilede besiddende på hendes kvindeligt buede mave.

– Så smuk …

– Det er du også, sagde hun genert.

Der blev skygget for solen, da han igen bøjede hovedet og krævede hendes læber, langsomt, dvælende. Som om de havde alverdens tid til at berøre, udforske. Hun løftede sig lidt op mod ham og lagde blidt en hånd på hans bryst og nød at mærke de silkebløde hår. Hun fandt en hård brystvorte, lod en finger cirkle omkring den, indtil hun kom til at svirpe til den med en negl.

Han fjernede stønnende munden. – Lad os se, hvad du synes om det.

Inden hun anede, hvad han gjorde, havde han taget hovedet ned til den ene struttende brystvorte og suttede på den gennem stoffet. Et frydefuldt skrig røg ud af hende. Han var nådesløs, og hun gispede, da han til sidst trak stoffet til side og blottede den mørke, ophidsede brystvorte. Da hun mærkede hans tunge mod sin nøgne hud, var hun ved at besvime af fryd, og så fortsatte han med den anden.

Jane kunne næsten ikke genkende denne løsslupne side af sig selv. Hun stak hænderne ind i hans hår og holdt fast på hans hoved, for at han ikke skulle trække sig væk. Hun var fanget … fanget på ukendt område … magtesløs og kunne ikke andet end føle … reagere.

Hun kunne mærke, at hans hånd gled ned over hendes mave og stoppede ved kanten af hendes bikinitrusser. Legede med hende, bevægede sig i langsomme, sensuelle cirkler, inden hans fingre rykkede nedad … under elastikken, over det bløde hår … længere ned, indtil …

Hun holdt vejret, og hendes krop spændtes, da hans fingre gled ind på hendes hemmeligste sted, udforskede og gned frem og tilbage over det mest følsomme sted, som hun kunne mærke blev fugtigere, hårdere. Det var for meget. Der var aldrig nogen, der havde rørt hende dér.

Hun samlede benene, så hans hånd kom i klemme, men han trykkede dem blidt fra hinanden igen.

Et krigerisk barnehyl fik dem begge til at stivne.

I en døs af fryd, der hurtigt var ved at fortage sig, opdagede Jane, at Xavier reagerede hurtigere end hende og satte bikinien på plads.

– Vi har fået selskab, det var en skam, drævede han og så ned i hendes chokerede øjne.

Ganske rigtigt. En anden båd sejlede ind i bugten, og en flok børn begyndte at springe ned i vandet og plaskede og svømmede ind mod stranden. De var heldigvis så langt ude, at de ikke kunne have set noget, håbede hun.

Hun ville ønske, at sandet steg op omkring hende og sugede hende ned. Hun blussede af skam ved tanken om, hvad der ville være sket, hvis de ikke var kommet. Han måtte jo tro, at hun var … let at nedlægge. En kliché af en turist, der var ude efter en hurtig ferieaffære.

Hun skubbede sig væk fra ham og satte sig op, slog sarongen om livet og bandt en knude.

– Det har været … rart, men vi må nok hellere se at komme tilbage. Du har sikkert en masse vigtigt at tage dig af.

Hun kunne ikke engang se på ham. Hun rejste sig kejtet og gispede let, da han snurrede hende om mod sig. Hun kunne ikke undgå hans blik, der borede sig dybt ind i hende. De ænsede ikke de andre, der kom op på stranden lige i nærheden.

– Rart? Han rystede vantro på hovedet. – Ret mig, hvis jeg tager fejl, men hvis vi ikke var blevet afbrudt, tror jeg, at du lige nu ville være hastigt på vej mod klimaks.

Hun blegnede ad hans direkte ord. – Er rart ikke lidt af en underdrivelse for to mennesker, som lader til at kunne tænde hinanden på et par sekunder med en enkelt blik?

– Jeg-jeg … måske …

Hans øjne var hypnotiske. – Det vigtigste for mig lige nu er at undersøge tiltrækningen mellem os.

– Er det?

– Ja.

– Hør her, Xavier, vi kender knap nok hinanden, og jeg plejer ikke at være …

– Så modtagelig? Det plejer jeg heller ikke at være. Hans stemme lød hård.

Hun havde været på nippet til at sige nem og rettede sine ord. – Jeg mener … du skal vide, at jeg ikke tog med hertil bare for at få en ferie … ting.

Han trak hende tættere på og lagde let armene om hende. Hun kom i kontakt med det halvhårde bevis på hans erektion. Straks steg heden i hendes underliv.

– Og i modsætning til, hvad du måske tror, har jeg ikke for vane at jagte turister … Jeg ved ikke rigtig, hvad det her er, men synes du ikke, det kunne være sjovt at undersøge det?

Sjovt. Undersøge. Ordene gav genlyd i hendes hoved.

Han gik et skridt tilbage og skubbede hende blidt fra sig. – Jeg sejler dig tilbage nu, men jeg har et forslag. Han strøg en finger ned over hendes kind. – Jeg lovede at vise dig mindesmærket på øen i morgen.

Han hævede et bryn for at spørge, om hun stadig havde lyst til det.

Hun nikkede langsomt og forsøgte at fokusere på hans ord og ikke fingeren, der kærtegnede hendes ophedede hud.

– Jeg vil invitere dig til at komme og bo som min gæst resten af ugen. Vi kunne lære hinanden at hende … udforske denne … tiltrækning. Hans finger forlod hendes kind. – Det er op til dig.

Han så længe på hende, før han skjulte sine øjne bag solbrillerne igen og begyndte at gå tilbage mod båden. Det havde ikke været hans mening at bede hende blive, ordene var kommet bag på ham, men efter at have spurgt føltes det rigtigt. Én ting var sikker. Udflugten i dag var ikke nok.

Et par sekunder senere fulgte Jane blindt efter, og hendes tanker var kaotiske. Hun ville aldrig se ham igen efter denne uge. Hun måtte leve på den altid. Hvad havde hun at miste? Kunne hun dog virkelig overveje det her?

De var tavse under sejlturen tilbage og under bilturen op til villaen. Han var reserveret og høflig. Ved hoveddøren så de på hinanden for første gang, siden de forlod stranden. Han vippede hendes ansigt op med en finger under hendes hage.

– Nå, Jane Vaughan, jeg kommer og henter dig klokken ti i morgen formiddag. Enten kan det bare være en udflugt til grotten, eller du kan komme og bo de næste par dage. Det er som sagt op til dig.

Og så sad han i bilen, og motorlyden blev svagere, inden hun hev efter vejret, og hun kiggede stadig på det sted, hvor han havde stået. Hun nærede ikke den ringeste tvivl om, at han ville give slip på hende efter næste dag, hvis det var det, hun ville. Han var alt for stolt til at presse hende. Som han havde sagt, var det op til hende.

Hun gik mekanisk ind i huset, og inden hun vidste, hvad hun egentlig havde gang i, opdagede hun, at hun pakkede sine ting og ryddede op, så hun var klar til at rejse væk et par dage. Hendes krop var forud for hendes hjerne. Hun satte sig på sofaen med en spændt, nervøs fornemmelse i maven.

Pas på med, hvad du ønsker dig, for du kan risikere at få det. De ord faldt hende ind. Jah, det var jo det her, hun havde ønsket, var det ikke? Starten på noget nyt. Slippe den gamle, pålidelige, fornuftige, modne Jane. Det var på tide, at hun morede sig lidt til en forandring. Og når en mand som Xavier ville have hende … så ville det da være naturstridigt at sige nej, ikke? Hun fik mulighed for at prøve noget, som hun vidste, at mange kvinder ikke ville tøve et sekund med at tage imod.

Der var bare det … hun havde en nagende mistanke om, at mere end hendes krop var i fare for at falde for hans trolddom. Var det en risiko, hun var parat til at løbe? En rungende stemme i hendes hoved sagde ja. Lad forsigtigheden fare. Hun fik øje på sit spejlbillede. Helt ærligt, sagde hun til sig selv, hvor involveret kan jeg blive på en uge? Hun vendte sig om, inden hun kunne se det spottende glimt i sine egne øjne.


Fjerde kapitel

 

Kvart i ti næste morgen var Jane fuld af betænkeligheder. Hun ville brænde sig. Og ikke på grund af solen. Det vidste hun. Hun hørte en bil udenfor. Han var tidligt på den. Som om han kunne høre tvivlen i hendes indre. Og det var en latterlig tanke.

Hun tog en dyb indånding og ventede på, at det skulle ringe på døren. Hun var iført enkle shorts, klipklappere og en almindelig T-shirt. Hvis han ville have hende, kunne han få hende, som hun var, uden falbelader.

Hun hankede op i en lille weekendtaske, hun havde taget med til gaver til dem derhjemme, og pludselig føltes det, som om den indeholdt sten i stedet for tøj og toiletsager til de næste par dage.

Dørklokken ringede. Hendes hjerte gik i stå. Hun kunne se hans høje, mørke skikkelse mod glasset. Mørkets Fyrste. Navnet gav hende gåsehud.

Da hun åbnede døren, opfattede hans skarpe blik hendes slanke skikkelse i det dagligdags tøj og tasken, hun havde i den ene hånd og knugede om, så knoerne var hvide. Instinktivt gjorde han sit ansigt udtryksløst og viste ikke sin indre triumf. For første gang i sit liv havde han rent faktisk ikke været sikker på, hvordan en kvinde ville reagere, og han havde været forberedt på, at hun takkede nej til hans tilbud. Men tasken fortalte ham, at hun sagde ja. Han måtte træde varsomt. Hun var lige så sky som et føl. Han bøjede sig ned for at tage tasken fra hende, så hun kunne låse døren.

Jane havde sendt en sms til Lisa samme morgen og ønsket held og lykke med faderens operation og skrevet, at hun tog på en lille tur. For det tilfælde, at Lisa ringede, og telefonen ikke blev taget. Hun ville ikke gå i detaljer med Xavier endnu. Hvis hendes veninde havde den mindste mistanke om, at der var en mand inde i billedet, ville hun ikke helme.

Da de kom ud på øen, og Xavier havde ført hende hen til en ventende jeep, havde hun skubbet de sidste modstridende tanker ud af hovedet. Han var gentleman til fingerspidserne. Charmerende, morsom, opvakt. Hun havde ikke følt sig sådan på bølgelængde med nogen før – det var næsten, som om de havde kendt hinanden i mange år.

Et par gange, når deres blikke mødtes, var flammerne blusset op og havde mindet hende om, hvad der lå lige under overfladen.

Han kørte ind til siden og drejede sig mod hende i sædet. – Vi bliver nødt til at køre hjem til mig først, jeg har et uopsætteligt telefonmøde. Det er min straf for at holde fri et par dage … jeg beklager.

– Det er helt i orden.

– Derfor ville jeg foreslå … det er snart frokosttid, så skal vi ikke spise, og bagefter kan du finde dig til rette, og vi ser mindegrotten i morgen?

Så var det nu. Selv om han regnede med, at hun ville blive, gav han hende mulighed for at bakke ud. Men det havde hun ikke lyst til. Hun måtte tage en chance og vide, at hvis hun valgte at sige ja, vidste han, at hun føjede sig totalt. Hun tog en dyb indånding og følte, at hun overskred en usynlig grænse.

– Okay, det lyder godt.

Han så længe på hende, før han lænede sig til siden og gav hende et fjerlet kys. – Det bliver det, Jane … er du sikker?

Hun så roligt på ham. – Ja, jeg er sikker.

Han fortsatte mod borgen i det fjerne. Da de standsede på gårdspladsen udenfor, kunne Jane ikke skjule sin reaktion. Den havde to højere fløje, en på hver side, enorme, imponerende buegange med sindrigt udskårne sten. Hun havde aldrig set noget lignende.

– Det er forbløffende. Undskyld, det hører du nok konstant. Men det er virkelig smukt.

Xavier var steget ud af bilen og kiggede op med hænderne i siden. – Ja, det er det vel. Det er nok den mauriske stil, der gør det.

Han tog hendes taske ud af bilen, tog hendes hånd og førte hende ind i en kolossal, åben hall, hvis gulv havde et snirklet mosaikmønster. Der stod et utal af grønne planter langs væggene, rummet var fuldt af lys og ubeskriveligt fremmedartet og eksotisk. Høje søjler førte til en indre, åben gård.

Jane så sig benovet omkring og sugede det hele til sig. Hun kunne næsten forestille sig en af Xaviers forfædre hvile på en divan iført silkegevandter, mens han blev opvartet af langhårede skønheder. Hun rødmede ad sin livlige fantasi. Xavier strøg en finger ned ad hendes kind, så den føltes, som om den brændte.

– Du har så let ved at rødme … et sjældent fænomen nu om dage.

– Pinligt, mener du. Det har det med at komme på de mest pinagtige tidspunkter, når jeg mindst af alt vil have, at nogen tror, jeg er nervøs.

– Er du nervøs nu? Her sammen med mig?

– Jah, lidt.

– Din ærlighed er forfriskende. Hvordan har du undgået at miste den?

– Det er en ualmindelig kynisk udtalelse.

– Jeg har lært, at vi lever i en meget kynisk verden … men måske kan du bevise det modsatte.

Hendes øjne blev store og fik et glimt af sårbarhed. Det og alle andre tanker forduftede, da hans store krop gik hen til hende, og han kyssede hende med opdæmmet lidenskab, mens hans hænder lagde sig på hendes ryg. Hun reagerede ved instinktivt at visse samme lidenskab.

Inden hun vidste et ord af det, blev hun løftet op i stærke arme, og hun lagde automatisk armene om hans hals, da han gik op ad en trappe bag et diskret forhæng, der viftede i brisen.

Hun registrerede en førstesal, korridorer og flere åbne rum, inden Xavier skubbede en imponerende dør op og bar hende ind i et stort værelse med en kæmpestor seng i midten. Hun nåede knap nok at se resten af værelset, før han stillede hende på gulvet. Hun blev pludselig grebet af panik. Det her gik alt for hurtigt. Hun bakkede, mens hun hev efter vejret.

– Vent … kunne vi ikke bare … tage det lidt med ro?

Han gik et skridt baglæns og strøg en hånd gennem håret. Da han så hendes udtryk, sagde han hurtigt: – Jeg havde slet ingen planer om at slæbe dig herop som en anden teenager … Jeg mistede bare selvbeherskelsen … hvilket er sket oftere og oftere, siden jeg mødte dig.

Han sendte hende et beklagende smil. Så rakte han hånden frem, og hun tog den.

– Kom, lad os spise frokost, så lover jeg, at jeg ikke vil overfalde dig igen.

– Det er helt i orden. Det er ikke, fordi jeg ikke vil overfaldes af dig. Jeg er sikker på, at det vil være ganske rart …

– Jane.

– Ja.

– Hold op med at snakke. Det er fint nok, du behøver ikke at sige noget.

– Okay.

Han gik hen til en dør næsten lige over for sit soveværelse, åbnede den og afslørede et andet lige så fantastisk værelse.

– Det her er dit værelse. Jeg bærer din taske herop, når vi har spist, så du kan finde dig til rette. Han så på hende igen. – Endnu en gang undskyld, Jane. Tro mig, jeg gik ikke ud fra som givet, at du ville hoppe i kanen med mig, fordi du skal bo her, men jeg vil ikke lyve for dig … jeg begærer dig. Jeg er fuldt ud tilfreds med, at vi tager det roligt, lærer hinanden at kende … jeg venter, indtil du er parat.

Hendes hjerte krængede over. Fare. Hun så op i hans øjne og følte, at hun druknede. – Tak …

*

Han havde lige så meget brug for et pusterum, som hun havde. Sandheden var, at han aldrig før havde følt en så overvældende trang til at gå i seng med en kvinde … Som han havde sagt til hende, havde det været hans plan, at de skulle spise frokost, lære hinanden lidt bedre at kende, spise middag om aftenen og så … hvem vidste? Men få minutter efter, at hun var kommet ind ad hoveddøren, havde hans hormoner taget styringen.

Folk kaldte ham Mørkets Fyrste. For i forretninger var han skånselsløs og lynende begavet – endda kold, ville nogen sige, men altid retfærdig. Han holdt den nødvendige afstand. Det var det samme med kvinder. Det var ham, der havde kontrollen. Altid. Uden undtagelse. Indtil nu.

*

Lidt senere lænede Jane sig tilbage ved frokostbordet, Xavier havde dækket op i gården. Han havde tilberedt et let måltid med gazpachosuppe, sommersalat og sprødt brød, der blev skyllet ned med en frisk hvidvin.

– Det var lækkert. Så god mad har jeg ikke fået i månedsvis.

– Som jeg sagde i går, er det en fornøjelse at se en kvinde nyde maden, og jeg kan godt lide at lave mad.

– Du må hellere passe på, ellers kan du trille mig ud herfra om et par dage.

Hun smilede let, men de ord mindede hende om, at det her kun var for et par dage. Kun et mellemspil. Xavier ville aldrig huske en kvinde som hende, når det her var slut. Han ville gå videre til den næste skønhed. Nogen, der på alle måder var mere hans ligemand.

– Du har et utrolig udtryksfuldt ansigt …

Hun stønnede. – Det og så min rødmen … det må være en berusende blanding for nogen, der er vant til en mere sofis …

Han rystede på hovedet og afbrød hende. – Sig det ikke. Du har mere medfødt ynde end halvdelen af de mennesker, jeg har med at gøre hver dag.

– T-tak, stammede hun, for hun var ikke vant til komplimenter. Hun ville skifte emne. – Har du nogen ansatte i huset? Du kan da ikke passe det hele selv.

– Ja, det har jeg, men de har nogle dage fri.

Hun mærkede et fjollet sug af frygt.

Xavier tolkede ubesværet hendes udtryk. – De har ferie hvert år på denne tid. Det er et rent tilfælde, at det er i denne uge.

– Åh … selvfølgelig.

Det fik nervøsiteten til at vende tilbage, at han kunne aflæse hende bedre end nogen anden, hun kendte. Det var næsten mere foruroligende end at være alene med ham på denne enorme borg.

– Kom, så skal jeg vise dig rundt.

Han rejste sig og rakte hånden frem, og hun tog den uden at tænke over det.

Hver gang, de drejede om et hjørne, kom hun med et forbavset udbrud. Stedet var fuldt af krinkelkroge og nicher og halvt skjulte gårde, der vrimlede med planter og smukke møbler. Hun kunne forestille sig, at det var et paradis for børn … og satte straks en stopper for sine vildfarne tanker. Hvad i alverden havde fået hende til at tænke på det?

Han viste hende hen til en swimmingpool ude bagved. Den var omgivet af træer og blomstrende buske og lå idyllisk og afsondret fra resten af huset.

– Har du ikke lyst til at svømme en tur og slappe lidt af? Jeg har den opringning, jeg skal have klaret.

– Okay, hvorfor ikke? Hvis jeg nogen sinde kan finde tilbage igen.

– Der er nogle hytter lige bag træerne. Han pegede på den anden side af poolen. – Der kan du finde badetøj, håndklæder og badekåber.

Det burde hun have gættet.

Hun valgte en afdæmpet, blå badedragt og gik tilbage til poolen for at vælge en liggestol. Efter en hurtig svømmetur bukkede hun under for freden, der kun blev brudt af lyden af fugle og cikader.

Et par timer senere var han stadig ikke kommet tilbage, og Jane ville i bad og vaske dagens sved af sig. Hun samlede sine ting sammen, tog en badekåbe på og slentrede gennem huset, indtil hun til sidst fandt trappen. Hun snurrede omkring, da hun hørte døren blive åbnet. Xavier stod i åbningen. Hun kunne se et kæmpestort rum bag ham med alt muligt avanceret kontorudstyr.

– Jeg beklager, men jeg er stadig i gang med den samtale … du skal endelig føle dig hjemme. Det burde ikke vare så længe nu.

– Åh, du skal ikke tænke på mig, erklærede Jane let.

Oppe i sit værelse fandt hun sin taske og gik ud i det tilstødende badeværelse. Hun kiggede på det enorme badekar, der var som taget ud af hendes drømme. Hun fyldte det næsten helt op og dryssede badesalt i og sank frydefuldt ned i boblerne. Ud over mad var karbade hendes eneste anden skæbnesvangre svaghed. Karret her var så enormt, at hun næsten kunne svømme frem og tilbage.

Men hun gik op af badet, inden hun blev rynket som en sveske – eller værre, inden Xavier kom og ledte efter hende. Hun smurte sig med bodylotion og knyttede et håndklæde omkring sig. Selv om det var hendes eget værelse, gik hun forsigtigt ud af badeværelset. Hun kunne ikke høre en lyd, han havde åbenbart stadig travlt.

Hun fik øje på sit eget spejlbillede og kunne næsten ikke genkende sig selv. Huden var gylden, og håret bølgede omkring hendes ansigt. Hendes øjne strålede, og hendes kinder var lyserøde efter badet.

I spejlet bag hende dukkede en skikkelse op i døren. Hun stivnede, da Xavier gik gennem værelset og stillede sig bag hende.

Deres blikke mødtes i spejlet. Den eneste lyd i rummet var deres åndedræt. Han lagde hænderne på hendes skuldre, og de var mørke mod hendes hud. Hun kunne næsten ikke trække vejret, da de gled ned ad hendes arme. Det var, som om hele hendes krop pulserede i takt med hjertet, og hun fik gåsehud af forventning. Lige i det øjeblik ville hun bare ønske, at han læste hendes tanker, løsnede håndklædet og blottede hendes krop. Hun ønskede, at han tog hendes bryster i sine mørke hænder, mærkede deres tyngde, hun ville have, at han tog tøjet af, så hun kunne læne sig tilbage mod hans nøgne krop …

Men han gjorde det ikke. Hans hænder gled op på hendes skuldre igen, hvor de hvilede tungt.

– Jeg er ked af, at det tog så lang tid. Kom nedenunder, når du har klædt dig på, så laver jeg aftensmad til os.

Hun nikkede til hans spejlbillede og så åndeløs efter ham, da han gik. Gudskelov, at han ikke kan læse mine tanker, tænkte hun dirrende, da han var væk. Det kunne man da kalde at vække et hidtil slumrende begær. Hvor var de billeder kommet fra?

Hun gik hen og lukkede døren, flåede håndklædet af og undgik omhyggeligt sit eget spejlbillede. I løbet af ganske få timer havde hun forvandlet sig fra en bly jomfru til at flå tøjet af ham i fantasien … men han holdt ord, lagde bånd på sig selv og lod hende finde sig godt tilpas. Nå ja, det var jo hendes egen skyld. Hun håbede bare, at han ville tage initiativet igen, inden hun blev nødt til at samle mod til at fortælle ham, at hun var parat!

*

Lidt senere nippede Jane til et glas dybrød vin i det åbne køkken, mens hun så Xavier tilberede en enkel pastaret. Han var afslappet klædt i jeans og løsthængende skjorte, og hun var lige så afslappet i et par løse lærredsbukser og kortærmet top. Hun nød at se ham bevæge sig rutineret rundt i køkkenet.

– Hvor har du lært at lave mad?

Han så kort op. – Som teenager gjorde jeg oprør mod den rolle, min far ville have mig til at spille i familiefirmaet – nemlig øen – og stak af til pilotskolen på fastlandet. Jeg arbejdede som kok i restauranten for at betale for undervisningen.

– Er det derfor, du fløj med i opvisningen?

– Ja, jeg lader piloterne gøre det her hvert år. Efter at min far døde, har det været et fast indslag i sommerfesten. Det er en fridag for alle, og det er godt for moralen – og så kan jeg komme til at flyve.

– Du var bedre end nogen af de andre … du havde et eller andet, de ikke havde.

Han kiggede på hende, men i stedet for at se et udtryk af falsk smiger, havde hun travlt med at rive salat. Hun havde bare fastslået en kendsgerning.

– Tak. Jeg savner det, men det har aldrig været min skæbne. Da min far døde, måtte jeg vende tilbage og tage tøjlerne her. Tidligere var det kun en vingård, men jeg bredte mig til hotelkæden og forskellige andre investeringer … hovedsagelig ejendomme.

– Så du din far, inden han døde? spurgte hun blidt.

– Nej, svarede han kort, og Jane vidste, hun havde ramt et ømt punkt. Hun afledte hans opmærksomhed.

– Det her ser lækkert ud. Du må lade mig lave mad til dig, måske i morgen …

Han plantede et hurtigt kys på hendes læber. – Lige nu er jeg tilfreds med at lave mad og nyde at se dig spise.

Et øjeblik så han lige så chokeret ud som hun over det impulsive kys, der var kommet så naturligt, men han fattede sig hurtigt.

Jane rødmede, som hun vidste, at hun ville.

De satte sig på verandaen bag huset. Der lød dæmpet jazz fra en skjult højttaler. Svagt lys fra huset og levende lys oplyste scenen udenfor. En trappe førte ned til en velplejet græsplæne omgivet af et væld af eksotiske blomster. En klar himmel glitrede af stjerner, og fuldmånen hang lavt over horisonten. Det var ren magi.

Samtalen flød ubesværet, Jane fortalte ham om sin mor, brylluppet, sit job … sit liv. Han så ikke ud til at kede sig, som hun havde frygtet, men så derimod oprigtigt interesseret ud.

Han lagde hånden om sit vinglas. – Det er en mærkelig forbindelse at have …

Da hun spørgende hævede det ene bryn, uddybede han det.

– Du voksede op uden en far, jeg voksede op uden en mor.

Jane nikkede og trak let på skuldrene. – Det ved jeg godt. Jeg ville ønske, at jeg havde kendt ham. Men man kan ikke rigtig savne noget, man aldrig har haft. I årevis gjorde min mor ham udødelig som den perfekte ægtemand, men sandheden var, at vi stod tilbage uden noget, og det … det var hårdt.

– Det er sandheden i reglen.

Hun blev overrasket over hans triste udtryk, men det forsvandt hurtigt.

Han bøjede sig frem og fyldte hendes glas op. – Nu ikke mere dyster snak.

Han skiftede fermt emne, og hun glemte hans gådefulde udtryk, da han ubesværet charmerede hende. Da de havde udtømt adskillige emner, kunne hun ikke mindes, hvornår hun sidst havde nydt så meget at tale med nogen. Når hun for en stund kunne glemme den intense tiltrækning, der altid summede mellem dem.

Senere, da han rejste sig og rakte hende hånden for at føre hende indenfor, tog hun den uvilkårligt. Hun fulgte med ham ovenpå til sin soveværelsesdør. I den månebelyste gang kunne hun lige netop skimte hans øjne, mærke dem glide hen over sit ansigt. Han ville da …?

Hun ville have, at han trak hende ind til sig, knugede hende, kyssede hende fra sans og samling. Det kløede i hendes fingre efter at trække hans hoved ned til sig. Men hun var for genert til at vise det. Han bøjede hovedet og trykkede et fast kys på hendes pande … hun følte en knusende skuffelse.

– Godnat, søde Jane, vi ses i morgen. Og så vendte han hende om og skubbede hende blidt ind i værelset.

Flere timer senere lå Jane med en overophedet krop mellem rodet sengetøj. Overophedet på grund af alle de billeder, hun ikke kunne holde i skak. På grund af visheden om, at han var få meter væk, sandsynligvis nøgen … hun behøvede bare at stå op, gå hen …

Hun vaklede mellem bare at stå op og at synke tilbage i puderne. På et tidspunkt bandede hun ham langt væk. Han vidste uden tvivl, præcis hvad han gjorde, han kendte den kvindelige psyke så godt, at dette var en afprøvet teknik. Han sov uden tvivl sødt. Da daggryet begyndte at anes på himlen, gav hun op og erkendte sit nederlag. Hun var en kryster. Men i morgen var der trods alt atter en dag. Og det var hendes egen skyld. Omsider faldt hun i en dyb, udmattet, drømmeløs søvn.

*

Jane vågnede ved, at der blev prikket let til hende. Hun åbnede det ene øje og så en nybarberet og ulastelig Xavier se ned på hende. Hun slog øjnene op.

– Hvad er klokken?

– Næsten 12 … kunne du ikke falde i søvn i går aftes?

Hun så mistænksomt på ham – var det et spottende smil? Hun havde nærmest seksuel frustration tatoveret i panden.

– Jeg har sovet fint, tak … og du? spurgte hun sødt og sikrede sig, at lagnet var trukket helt op til halsen. Behøvede han at stå så tæt på sengen?

– Jeg har sovet som en sten. Jeg har gjort klar til skovtur. Der er en smuk rute, vi kan sejle med båden for at komme om til mindesmærket. Der er et lille stykke vej at gå. Det er mere krævende, men det betaler sig i sidste ende.

Med et glimt i øjnene og et smil om læberne gik han, så hun kunne gøre sig klar, så hun nåede ikke at komme med et rapt svar på hans tvetydige ord.

*

Et lille stykke vej at gå? Det kan diskuteres, tænkte hun cirka to timer senere, da det værkede i hendes ben, og sveden trillede fra hendes pande, mellem hendes bryster og ned ad ryggen.

De var sejlet til en lille vig, der mindede om den forleden. Han havde peget op på en kæmpemæssig klippe. Hun kunne ikke se mindesmærket, men han forsikrede, at det var deroppe.

De havde spist frokost i skygge på stranden, og nu fulgte hun efter Xavier op ad klippen, der hurtigt var ved at blive hendes personlige Mount Everest.

Netop som hun var ved at give op, forsvandt hans fødder foran hende. Hun løftede hovedet, så hans udstrakte hånd og tog den taknemmeligt, så han kunne trække hende det sidste stykke op. Han slap ikke hendes hånd, men ventede til hun havde fået vejret, men udsigten var lige ved at tage vejret fra hende igen. De var kommet op på øens højeste punkt, og herfra kunne de se alt … fastlandet, der flimrede i det fjerne, og borgen, der var en lille plet.

– Det er … jeg kan ikke finde ord, hviskede hun, da hun havde vejr til det.

– Jeg ved det godt. Det er smukt, ikke?

– Smukt yder det ikke fuld retfærdighed. Det er et eventyr … og det er dit. Hun rystede på hovedet. – Hvordan føles det at komme herop og vide, at alt, hvad du kan se, er dit og dit alene?

– Ikke alt …

Hun drejede hovedet og så, at han kiggede på hende. Hun kunne ikke få et ord frem, var totalt mundlam.

Han pegede på det grottelignende mindesmærke nogle meter til venstre. Der var et enkelt alter med nogle stearinlys og vaser med blomster, der så ud til at være et par dage gamle. Det var beskyttet på tre af siderne af mure og et tag og vendte ud mod havet. Hun følte sig meget beæret over at få vist stedet. Hun tog sin lille rygsæk af og tog nogle blomster frem, hun havde plukket på vej op, og stillede dem i en af vaserne. Xavier pegede på navnene, der var skrevet med sort blæk.

– Tak, fordi du viste mig det her … det er noget helt specielt, sagde hun hæst.

– Mig en fornøjelse.

Han sørgede for, at hun drak noget vand, og efter nogle minutters kammeratlig tavshed tog han hendes hånd igen og begyndte at føre hende ned ad den stenede sti.

Da de kom ned på stranden, glitrede vandet, og hun flåede shorts og bluse af og var taknemmelig for, at hun havde bikini på indenunder. Hun løb ud i bølgerne og nød det kolde vand mod sin svedige krop.

Xavier gjorde det samme, og hun hvinede af fryd, da han dukkede op af vandet få centimeter fra hende og drillende trak hende ned. Hun bad til, at han ville kysse hende, ligesom han havde gjort det den første dag, men han var stadig den formfuldendte gentleman – til hendes stigende frustration.

Da de havde kølet af, serverede han et lækkert måltid på stranden. Jane slappede af og betragtede ham, mens han snakkede. Hun var bevidst om hver en del af ham – hænderne, munden, benene, brystkassen. Hun blev hed ved tanken om at røre ved ham, at han rørte ved hende. Hendes hud længtes efter at være op ad hans. Hun havde lyst til at lukkede munden på ham med sin mund, lade sine hænder glide over hans muskler. Men hun gjorde det ikke.

Det var, som om der foregik en tavs kommunikation mellem dem på det underbevidste plan.

Kom nu, rør ved mig, hvis du tør … det var dig, der ville tage den med ro …

Det ved jeg godt! Jeg ved bare ikke, hvad jeg skal gøre … hvordan jeg tager det første skridt.

Atmosfæren omkring dem var tyk af den.

*

Om aftenen brændte hendes hud efter solen … eller også var det hendes fantasi, der ophedede den.

De sludrede sammen under hele middagen, og en åndeløs forventning steg i Jane.

Da han rejste sig for at tage hendes hånd under stjernerne sidst på aftenen, dirrede hun og kunne ikke sige noget. Igen standsede de uden for hendes dør. Han trykkede et blidt kys på indersiden af hendes håndled.

– Godnat, Jane. Sov godt.


Femte kapitel

Godnat, Jane … sov godt?

Nej! skreg det i hende. Hun måtte gøre et eller andet. Men allerede mens hun tænkte det, vendte hun sig væk, og tvivlen overmandede hende. Måske syntes han ikke længere, at hun var tiltrækkende? Måske fortrød han, at han havde inviteret hende til at bo her? Han ville vel gøre endnu et forsøg på at elske med hende?

Så standsede hun. Det gik op for hende, at hun ikke havde hørt ham bevæge sig bag hende. Hun vendte sig langsomt om og så hans ansigt. Det fortalte hende alt, hvad hun behøvede at vide. Uforfalsket ophidselse stod præget i alle hans træk. Hun mærkede hver celle i sin krop reagere.

– Xavier … Hun tav, da han trak hende ind i sine arme. Lettelsen gjorde hende svimmel, og hun slog armene om hans hals.

– Jeg sværger på, at hvis du var gået ind i det værelse, var jeg gået efter dig, om du så var parat eller ej …

– Gudskelov, for jeg var lige ved at gøre det …

– Jeg kunne ikke have tilbragt endnu en nat min seng og vide, at du kun var få meter væk.

– Jeg var lige ved at gå ind til dig i går, men jeg kunne ikke samle mod til det …

– Er du klar over, hvor svært det har været for mig at holde fingrene fra dig hele dagen?

Han stønnede, da han bøjede hovedet og nappede i hendes læber, som var de liflige frugter. Hans selvkontrol forsvandt hurtigt, da hans hænder gled ned ad hendes ryg, ned til hendes balder og trak hende ind mod sit underliv, og hun gispede, da hun mærkede hans ophidselse.

Med en hurtig bevægelse løftede han hende op, skubbede døren til sit soveværelse op og tog hende med ind. Han bar hende hen til spejlet, hvor han stillede hende ned foran sig. Hun så spørgende på ham i spejlet.

– Det var det her, jeg tænkte på i går aftes – det billede, der holdt mig vågen.

Han trak langsomt lynlåsen i hendes kjole ned. Hun vidste straks, hvad han mente, og tanken om, at han fantaserede om det samme, gjorde hende svag i knæene.

Hurtigt stod hun nøgen med undtagelse af et par meget små trusser. Hun løftede hænderne og dækkede sine bryster, for hun blev pludselig genert, men han trak dem ned igen.

– Se, hvor smuk du er.

Han kyssede hende, hvor skulder og hals mødtes, så hun skuttede sig … og så begyndte han at klæde sig af bag hende. Det knugede sig ulideligt sammen i hende, da hun fortsat betragtede deres spejlbillede, indtil han stod helt nøgen bag hende.

Hun var ør i hovedet og så i spejlet, at han tog om hendes bryster med en stønnen. Hun kunne mærke hans erektion mod sin bagdel og rykkede instinktivt baglæns og lænede sig imod ham, mens hun nød hans stønnen.

Han vendte hende om imod sig og bragte hende i nærkontakt med hele sin krop, og så kyssede han hende. Han tog fat i hendes trusser og trak dem langsomt ned, indtil de lå omkring hendes fødder.

Hun begyndte at dirre ukontrollabelt, da han løftede hende op i sine arme og bar hende hen til sengen.

Han lagde hende blidt ned og fulgte efter, støttede sig over hende på sine stærke arme. Han bøjede hovedet og tog hendes læber, kysset begyndte blidt, men blev hurtigt hedt og lidenskabeligt. Jane rakte blindt hænderne ud, ledte efter og fandt hans brystkasse, hans skuldre og berørte hver eneste kropsdel, hun kunne finde.

Han stønnede dæmpet, da hendes hænder gled ned og kom faretruende tæt på hans stenhårde erektion. Han kunne ikke mindes, at han nogen sinde havde været så ophidset. Han lagde sig ned ved siden af hende og løftede hovedet et øjeblik og betragtede hendes reaktion, da han lukkede fingrene sammen om den ene brystvorte, så hende lukke øjnene og hive efter vejret. Han bøjede hovedet og tog den hårde vorte i munden, og hans selvbeherskelse aftog hastigt, mens han suttede og nappede blidt, først i den ene, så i den anden.

– Xavier … jeg kan ikke … gud!

Hendes hænder knugede hans skuldre, og hendes krop vred sig, da han lod hånden glide ned over hendes mave og mærkede, hvor parat hun var. Hendes fugtighed var lige ved at drive ham ud over kanten, og han havde knap nok rørt hende! Eller hun ham …

Da hans hånd udforskede, kærtegnede, spændte Jane ryggen. Hun havde ikke anet, at det kunne være sådan her. Hun havde ikke ventet den hunger i sit blod, der opslugte hende, så hun næsten ikke længere var sig selv. Hun var blevet … en anden? Eller måske den person, det var meningen, at hun skulle være … Alle disse usammenhængende, febrilske tanker jog gennem hendes hoved på samme tid.

Xaviers fingre bragte hende mod et punkt, hvorfra der ikke var nogen vej tilbage, hans mund var mod hendes, så på hendes bryst. Det var for meget … hele hendes krop blev stiv et øjeblik, inden hun bragede ud over kanten og tumlede ned, mens hendes krop trak sig sammen og pulserede i efterdønningerne. Hans hånd lagde sig mod hendes venusbjerg og ventede, indtil hendes dirren var holdt op. Hun så op i hans ansigt med øjne, der var store af chok … Ord bævede på hendes læber, men så tog han igen hendes mund med et hedt, bedøvende kys, og hun mærkede, at han lagde sig oven på hende. Hun tog en forventningsfuld indånding, da hun så hans enorme størrelse.

Hans stemme var hæst af begær. – Jane … jeg kan ikke vente.

Hun løftede instinktivt hofterne op mod ham og opmuntrede ham uden ord. Han begyndte ganske langsomt at trænge ind i hende. Jane mærkede ingen smerte. Det var, som om hendes krop genkendte ham og inviterede ham længere og længere ind.

– Åh … hvor er det dejligt.

Var den dæmpede, slørede stemme hendes?

Da han trak sig ud igen, klynkede hun, indtil han stødte helt ind. Hun slog benene op på hans ryg, som om hun ville drage ham endnu dybere ind. Hans stød var lange og hårde og selvsikre. Hun mærkede forventningen bygges op igen. Længe efter, da hun troede, hun skulle dø af fryd, satte han tempoet op, og hans bevægelser blev mindre beherskede, som om han ikke kunne holde sig tilbage. Og det kunne hun heller ikke.

Hun stivnede. Xavier stødte så dybt ind i hende, at hun bed sig i læben for ikke at skrige af fryd … og så kom hun, hurtigt og kraftigt, og registrerede kun svagt Xaviers sidste stød, mens hele hans krop spændtes, og hun mærkede hans orgasme dybt inde i sig.

De lå længe tæt sammen, ansigt mod ansigt.

– Er du okay?

Hun nikkede uden at kunne sige noget. Hun var hypnotiseret af hver del af ham – hans øjne, næse, mund. Hun strøg ham undrende over læberne. Han trak sig blidt væk fra hende, og hun rødmede.

Han rystede tørt på hovedet. – Du er den første jomfru, jeg har været i seng med, siden jeg var teenager … jeg havde mistanke om det, men jeg var ikke sikker, og da du ikke sagde noget …

Jane blussede og havde lyst til at gemme sig. Hendes mødom havde været det sidste, hun tænkte på.

– Hvis jeg havde vidst det …

Hun stivnede lidt. – Hvis … hvis du havde vidst hvad?

Så ville han ikke have lagt an på hende? Foretrak han mere erfarne kvinder?

Hans hånd gled op og ned ad hendes ryg, så hun slappede af igen. – Det betyder ikke noget nu. Det at være din første elsker er faktisk det mest erotiske, jeg har oplevet i …

Han talte ikke ud, kyssede hende bare hjerteskærende ømt. Og hvad havde hun egentlig også ventet? Manden var gudesmuk, magtfuld og rig. Selvfølgelig var han erfaren og vant til, at kvinderne faldt på stribe. Hun skubbede sine betænkeligheder fra sig.

Han trak hende endnu tættere ind til sig, og endelig faldt hun i søvn i hans arme og med hans hjerteslag under kinden.

*

Næste morgen vågnede Jane op til et nøgent bryst. Hun lod langsomt blikket glide opad og mødte hans grønne øjne. Der lå en tung, besiddende arm på hendes hofte, og hånden bevægede sig i dovne cirkler.

– Godmorgen, sagde hun genert og havde lyst til at gemme hovedet, da hun tænkte på aftenen før. Det værkede behageligt i alle hendes muskler.

– Godmorgen. Han trykkede et kys på hendes mund.

Hun mærkede en vis anspændelse i luften, og hans blik blev alvorligt.

– Jeg brugte ikke beskyttelse i går aftes. Det plejer jeg aldrig at glemme, men … Han fik et ejendommeligt udtryk i ansigtet, men det forsvandt så hurtigt, at hun troede, det var noget, hun havde indbildt sig. – Jeg regner ikke med, at du tager p-piller?

Virkeligheden bragede ned over Jane, og hun blev lysvågen. Selvfølgelig ville han ikke have nogen komplikationer efter denne … ferieaffære. For det var alt, hvad det var.

– Nej, det gør jeg ikke … men det er en ufarlig tid på måneden …

Det var ikke helt korrekt, men hun regnede hurtigt efter i hovedet. Hun var sikker på, at der ikke var sket noget. Han blev tilsyneladende beroliget og trak hende tættere, så hun kunne mærke hans erektion.

– Jeg synes, du skylder mig mindst en dag i sengen … som kompensation for, at du lod mig vente …

Han trak hende op oven på sig, så hun havde et ben på hver side af ham, og da hun lukkede øjnene, tænkte hun på, at hun aldrig ville få nok af ham.

*

I de næste to dage elskede de, snakkede og spiste. Xavier nød at lære hende, hvor meget hendes krop kunne reagere på hans berøring … og hvordan han kunne reagere på hendes.

Xavier havde lovet at vise hende, hvor han svømmede som barn, og da de kørte dertil, kom en anden jeep imod dem på den smalle vej. Føreren vinkede, og Xavier standsede og steg ud. Jane fulgte med. En smuk, velklædt brunette gav Xavier et stort knus og snakkede i et rasende tempo.

Jane gik hen til dem og følte sig meget ordinær ved siden af den elegante kvinde. Xavier trak hende hen til sig og afbrød kvindens ordstrøm. – Sophie Vercors … Jane Vaughan.

Kvinden tav overrasket, fik store øjne, og hun fik et varmt, skælmsk udtryk i ansigtet.

Hun slog over i engelsk. – Xavier, din bisse … har du en kvindelig gæst på øen? Jamen, jeg troede, at du aldrig …

Han afbrød hende med et advarende blik. – Jane er på ferie fra England. Hun skal hjem om to dage.

Jane følte den bryske bemærkning som en lussing.

Hun rakte hånden frem og smilede, mens hun ignorerede, at det gjorde ondt i hende. – Glæder mig at hilse på dig.

– I lige måde, Jane. Sophie kastede sig ud i en lang og grinagtig forklaring om, at hun skulle skynde sig til fastlandet og aflevere noget, hendes mand havde glemt. Hun kørte videre lidt efter med et venligt blink til Jane.

Xavier fortalte, at hun var en pariser, som havde giftet sig med en af hans ældste venner, som også primært arbejdede på øen. Det var tydeligt, at hun og Xavier var vældig gode venner.

Kort efter parkerede de og gik det korte stykke vej til den afsondrede bugt. De stillede maden under et træ og løb om kap ud i vandet. Enhver tanke om fremtiden og hendes snart forestående afrejse var væk, og Jane fokuserede på nuet.

Ude i vandet blev legen hurtigt til noget alvorligere, og bagefter bredte Xavier tæppet ud under træet. Så tog han bikinien af hende og kyssede hver en centimeter blottet hud, inden han knælede foran hende. Endelig lagde han sig oven på hende med stolt rejst erektion mellem deres kroppe.

Jane følte en dyb besiddertrang, da hun så ind i hans øjne.

Denne mand er min …

Og det skræmte livet af hende. Hun skød tanken fra sig, kyssede ham og stønnede hans navn. – Xavier … nu … det skal være nu.

– Hvad … hvad vil du have?

Hun trak hans hofter tættere mod sig, men han strittede imod. Hun bed sig frustreret i læben.

Han beskyttede sig hurtigt, men Jane huskede kun alt for godt, at han ikke havde gjort det første gang. Men hendes dunkende krop kvalte tanken, da han hurtigt anbragte sig mellem hendes ben.

– Fortæl mig, hvad du vil have … er det dét her?

Han begyndte at trænge ind i hende og trak sig ud igen.

Jane var sanseløs af begær. – Ja … Xavier … jeg kan ikke vente …

Han blev ved med at pine hende og koncentrerede sig om hendes bryster, pirrede dem, og så fandt hans mund hendes og tændte en ild, der jog gennem hver eneste åre og celle.

Endelig trængte han ind i hende igen, lidt dybere, men denne gang ville Jane gøre ham frustreret og trak sig tilbage. Denne erotiske dans ophidsede hende helt uudholdeligt.

– To kan lege den leg, hviskede hun med nyvunden selvsikkerhed.

– Såh? knurrede Xavier. – Vi får se.

Han tog fat om hendes bagdel, vippede den opad og blottede den for sit blik, lod hende ikke røre sig, og med et enkelt dybt stød trængte han så totalt ind i hende, at hun skreg af fryd. Han gav hende ingen pusterum, men stødte til igen og igen i en ubønhørlig rytme, indtil de nåede klimaks sammen og sank ned i en tilstand af så velsignet ro, at det varede et stykke tid, før nogen af dem kunne røre sig.

Resten af eftermiddagen, mens lyset aftog, spiste de og så solen gå ned bag horisonten. Jane følte, at hun aldrig havde været lykkeligere i sit liv, og hun forsøgte at skjulte det, for hun var sikker på, at det lyste ud af hendes øjne, hver gang han så på hende.

*

Da hun vågnede næste morgen, var Xavier allerede oppe. Hun rullede om på siden. Hendes sidste dag på øen.

Tung om hjertet stod hun op og klædte sig på. Hun gik nedenunder og fandt ham i køkkenet, hvor han drak kaffe. Hun forsøgte at vise en let facade, selv om hun var ved at visne indvendig.

Han løftede hovedet og smilede strålende, da han så hende i døren.

– Jeg skal til fastlandet et par timer i dag … du kan blive her, eller du kan tage med mig, hvis du vil?

Jane skænkede sig en halv kop kaffe og bad til, at han ikke så, at hendes hænder rystede. Udsætte det uundgåelige? En nat mere? Var det så slemt at ville holde fast i fantasien?

En vild side af hende svarede. – Jeg bliver her, hvis du ikke har noget imod det.

Han rynkede brynene et øjeblik. – Hvornår skal du flyve?

– I morgen aften … jeg skal tilbage til villaen i morgen tidlig, gøre rent og rydde op … pakke mine ting.

Han tænkte sig hurtigt om. – Hvad med at tage med mig til fastlandet i dag? Du kan ordne det, du skal i villaen, pakke og låse af, mens jeg er optaget, og så kan vi overnatte på hotellet. Du kunne tage derfra i morgen.

Hendes hjerte snørede sig sammen ad hans nøgterne tonefald. Han havde åbenbart ingen problemer med, at hun skulle rejse. Hun nærede en irrationel frygt for, at når de først forlod øen, ville alt dette blegne, som om det aldrig var sket.

Men der var fornuft i det, han sagde. Det var praktisk. Han ville ikke forstå det, hvis hun sagde, at hun helst ville have den sidste nat her … klamre sig til drømmen så længe som muligt. Nej, det var bedst på den måde. Afskeden ville være nemmere, når de var omgivet af den virkelige verden.

Måske ville han have, at de var omgivet af mennesker, hvis hun nu blev omklamrende og nægtede at rejse. Var han vant til, at kvinder opførte sig sådan? Hun ville ikke være en af hans kvinder – han måtte ikke et eneste øjeblik få mistanke om, hvor involveret hun var blevet.

– Ja … ja, du har selvfølgelig ret …

Sjette kapitel
En time senere havde Jane pakket og var klar og ventede ved borgens hoveddør. Hun sugede udsigten til sig, prentede det hele i sin hukommelse og tog en dyb indånding.
På kun en uge var hun kommet til at elske øen, der var aldeles enestående. Ligesom den mand, der kom ud ad døren og hen mod hende nu. Han mindede hende om en ensom ulv. Hvem ville komme til at tæmme ham? Var der nogen kvinde, der kunne gøre det?
Hun gjorde sit ansigt neutralt, da han nærmede sig, og lod ham tage tasken og svinge den op bag i bilen.
Da de nærmede sig den private marina på fastlandet, kunne Jane se, at nogen ventede på dem. Det var den smukke, blonde kvinde, hun havde bemærket, første gang hun så ham på gaden.
Hun vinkede fornøjet, da båden nærmede sig, men Jane kunne se hende tøve, da hun opdagede, at Xavier havde en ledsager med.
Da de gik i land, tog Jane hans hjælpende hånd. Den anden kvinde værdigede ikke Jane et blik, men talte rivende hurtigt fransk til Xavier.
Xavier trak besiddende Jane ind mod sin side. – Sasha, vær nu ikke så uopdragen. Lad mig præsentere dig for Jane. Hun var været min gæst i den forløbne uge. Du har ikke kunnet få fat i mig, for det har jeg bevidst sørget for. Jane, det er Sasha, en af mine assistenter.
Selv om hans tone var let, havde den en benhård undertone. Jane skuttede sig og fik lidt ondt af Sasha. Men den følelse forsvandt, da den anden kvinde sendte hende et giftigt blik. Hun skottede til Xavier for at se, om han bemærkede det, men han var ved at fortøje båden. Sasha så affærdigende op og ned ad Jane.
– Hyggeligt at møde dig … tak, fordi du har underholdt Xavier for mig … han arbejder alt for hårdt, sagde Sasha på perfekt engelsk. – Er du fra England? Turist?
Jane nikkede kort og mærkede, at hun rejste børster, som hun ikke havde anet, at hun havde.
– Ah, det tænkte jeg nok … Xavier er uforbederlig – han har en stor svaghed for …
Men hun tav, da Xavier kom hen ved siden af dem.
– Jane, jeg giver dig et lift til villaen. Sasha, vil du sørge for en bil, der henter Jane i eftermiddag? Omkring klokken fire.
– Jeg har stadig den lejede bil, indskød Jane. – Den skal alligevel afleveres, så jeg kører selv til hotellet senere.
Ved de ord blev den anden kvinde nærmest radioaktiv. Jane undgik hendes blik.
– Fint, nikkede Xavier. – Sasha, vi ses på kontoret om en times tid.
Da Xavier havde sat hende af ved huset, slentrede hun trist rundt og gjorde rent og pakkede. Hun følte sig tom indeni og forsøgte at ryste den følelse af sig.
Hun tog en let frokost med op på terrassen og tænkte tilbage på den aften, hvor hun stod her og drømte om ham – den aften, hvor hun var stødt ind i ham på gaden. Hun slentrede hen og nød udsigten, mens hun smilede trist for sig selv.
Jah, hendes drøm var gået i opfyldelse. Også i den grad. Den var kommet til live … han var kommet til live og havde bragt hende til live på en måde, hun aldrig havde forestillet sig. Han havde vækket hende. Var hendes første elsker. Han havde åbnet hendes øjne for en sensualitet, hun aldrig havde forestillet sig, at hun var i besiddelse af. Han havde været hendes gave i denne uge … og i aften blev deres sidste aften.
Hun blev nødt til at give slip på ham. Være stærk. Hun ville ikke kaste sig hylende for hans fødder. Han hørte til i denne verden af ufattelig rigdom og skønhed. Og hun hørte til … Hun hørte ikke til her.
Guderne måtte vide, hvorfor han følte sig tiltrukket af hende … men han tilbød hende én nat til. Og hun ville tage imod den. Nyde den. Og finde styrke til at gå sin vej i morgen med højt løftet hoved.
*
Senere, da Jane gik ind i hotellets vestibule efter af have afleveret bilen, havde hun lidt mere kontrol over sine følelser. Xavier havde sagt, at hun bare skulle opgive sit navn til receptionisten, der ventede hende. Det gjorde hun, og en piccolo kom for at tage hendes bagage og vise hende op i penthousesuiten.
Da hun kom derop, var han der ikke. Hun fik øje på en flaske champagne i en isspand med en besked og en smuk, hvid rose.
"Jeg er ked af, at jeg ikke er her til at tage imod dig. Tag et glas champagne, mens du bliver opvartet i alle ender og kanter, og så kommer jeg og henter dig 19.30. A bientôt. X"
Der blev banket på døren, og hun lukkede op for tre kvinder, der bar på forskelligt grej. Hun forstod, hvad Xavier mente med sin besked, da de oplyste, at de var kommet for at give hende massage, pedicure, manicure, ansigtsbehandling og ordne hendes hår … ikke nødvendigvis i den rækkefølge. Hun måbede, men overgav sig hurtigt til forkælelsen. Og følte, at hun var kommet i himlen.
Da de var gået et par timer senere, gik hun hen til et spejl og stirrede vantro på sig selv. Hun var en helt anden. En afslappet, skinnende udgave af sig selv med farvede vipper, så hendes øjne virkede kæmpestore.
Hun opdagede, at klokken snart var halv otte, og blev grebet af panik. Hun havde ikke pakket ud, og hvad skulle hun tage på, som han ikke allerede havde set? Hun bar sin kuffert ind i soveværelset. På sengen lå der en stor, hvid æske med endnu en besked og denne gang en rød rose.
"For alle tilfældes skyld. X"
Hun åbnede æsken og tog en kjole op af silkepapirets folder. Og sikken kjole. Den gled gennem hendes fingre, og hun stirrede chokeret på den. Det var et dyrt designermærke. Den måtte koste en formue. Der var mere i æsken. Hun slog papiret til side og opdagede undertøj af silke og blonder. Silkestrømper. Endda sko.
Trods al den sparsommelig, der var blevet indpodet i hende, kunne hun ikke modstå det. Hun tog undertøjet og kjolen på. Den var stropløs og stram. Hun så på sig selv i spejlet. Skulle den være så kropsnær? Især omkring brysterne?
Hun hørte døren, og hendes hjerte sprang et slag over, og så begyndte det at hamre i dobbelt takt.
– Jane? Hvor er du?
– Herinde … Vent! Jeg kommer ud.
Hun tog en dyb indånding, rettede ryggen, åbnede døren og gik ind i suiten.
Xavier var ved at skænke sig et glas champagne, og da han så op, blev hans hånd ubevægelig. Han stillede flasken fra sig og lod blikket glide op og ned ad hende. Han måtte stikke hænderne i lommerne for ikke at række ud og trække hende ind til sig.
Hun så fantastisk ud. Kjolen fremhævede hendes krop præcis, som han havde forestillet sig. Og hendes øjne … med det uskyldigt sensuelle løfte – de gav ham lyst til at låse alle dørene, tage hende og begrave sig så dybt i hende, at hun aldrig ville begære nogen anden mand.
Han ruskede op i sig selv. Det var en flot kjole, men han behøvede ikke at gå fra snøvsen over den. Han havde set masser af kvinder i langt mere afslørende kjoler. Og taget dem af dem. Og det ville han gøre igen i fremtiden. Jane Vaughan rejste hjem i morgen, og det var godt … Han havde været bevidst om nogle alt for fremmede følelser hele ugen. Det var på tide at sige farvel og vende tilbage til normale tilstande. Han havde én nat mere. Til at få hende ud af sit system én gang for alle.
Han slog blikket ned og skænkede endnu et glas champagne, som han slentrede hen og gav til hende.
Jane havde stået ubevægelig, mens han studerede hende. Hun dækkede over sin usikkerhed ved at tage en stor slurk af den boblende vin. Hun ville nyde denne sidste aften, være fri og afslappet.
– Skål for dig, du ser smuk ud i aften, sagde han hæst.
– Tak, det gør du også. Og det gjorde han. Mørk og flot i sort smoking.
– Og tak, fordi du arrangerede massage og det hele – og den her. Hun gjorde en håndbevægelse ned ad kjolen.
– Mig en fornøjelse. Og det bliver det senere, svor han for sig selv, og hendes charmerende høflighed slog ham. Han var vant til, at kvinder forventede noget af ham, tog fra ham. – Jeg har bestilt bord i en restaurant ved vandet, der er ikke så langt. Vi kan spadsere, hvis du kan det i de sko.
– Det kan jeg sagtens.
Han tog hendes glas, og de var næsten henne ved døren, da hun pludselig standsede forlegent.
– Jeg har ikke taget makeup på … jeg kan ikke gå ud i sådan en kjole uden …
Xavier lagde en finger mod hendes læber, så hun tav. Han så indgående på hende og lagde hænderne om hendes ansigt. Så bøjede han hovedet og kyssede hende.
Det kom bag på hende, men hun glemte hurtigt alt omkring sig. Han hev efter vejret, da han løftede hovedet igen, og Jane åbnede modstræbende øjnene.
– Du har ikke brug for makeup, erklærede han hæst.
Det var en eksklusiv restaurant, og overtjeneren vimsede omkring dem og førte dem hen til et bord, der stod lidt for sig selv ved et åbent vindue og med strategisk placerede planter. Hvid dug, skinnende sølvtøj, blanke glas. Levende lys. Jane sukkede og smilede. Hun havde ikke kunnet gøre det bedre, om hun så havde nedfældet det på papir.
– Hvad er det, der er så morsomt?
Hun så på ham, som han sad dér og så veltilpas ud i disse omgivelser. Han ville aldrig forstå det, hun kom fra … og som hun skulle tilbage til. Hvor specielt det her var for hende.
Hun trak let på skuldrene. – Ikke noget. Jeg nyder at se alle lakajerne falde over deres egne ben for at gøre indtryk på dig.
– Men ikke du, Jane. Du falder ikke over sine egne ben for at gøre indtryk på mig. Du er anderledes.
Anderledes … sammenlignet med alle de andre kvinder …
Hun mærkede et voldsomt stik i hjertet, og hun talte henkastet for at dække over det.
– Jah … min snedige plan virkede jo, ikke?
– Ah … jeg tænkte det nok. Du er lige så beregnende som alle de andre …
– Ja … Hun fremtvang en lille latter. – I virkeligheden har jeg forfulgt dig i månedsvis, og jeg udtænkte den mest effektive måde at fange din opmærksomhed på.
– Jeg syntes nok, du så bekendt ud på gaden den dag.
Han løftede formanende pegefingeren. Selv om de spøgte, var hun trist til mode. Selv om han ikke viste det så tit, vidste hun, at han var ualmindelig kynisk.
Tjeneren kom og tog imod deres bestilling. Jane skubbede al reservation og frygt fra sig og koncentrerede sig udelukkende om øjeblikket – og Xavier. Det lykkedes hende alt for godt, og samtalen flød ubesværet. Fornøjet, let og alt for forførende til at kunne modstå.
Hun ænsede knap nok, hvad der blev serveret, og hun kunne ikke huske, hvad hun spiste. Hun iagttog ham, mens han talte, og indprentede sig hans markerede ansigt. Hvordan han fik smilerynker i øjenkrogene, hans smil. Hvordan han nikkede for at opmuntre hende til at fortsætte, når hun gik i stå i en beretning.
Det blev alt for hurtigt tid til at gå. Xavier rejste sig og rakte hånden frem. Hun rejste sig og var lidt usikker på benene af vinen. Han lagde en arm om hendes liv, og de fulgtes ud.
*
Da Jane vågnede næste morgen, var hun alene i sengen. I det samme gik døren til badeværelset op, og Xavier kom ud med et håndklæde om livet. Hun rødmede, da hun genkaldte sig aftenen før … hvor løssluppen hun havde været … var blevet i løbet af få dage. Hvordan i alverden havde hun fået mod til at gøre de ting, hun havde gjort ved ham?
Han så udtrykkene glide over hendes ansigt. Havde hun nogen anelse om, hvor indtagende hun så ud? Hvor meget det ophidsede ham at vide, at han var den eneste elsker, hun havde haft? Hun så på ham med søvnige øjne og blussende kinder og bed sig i læben, mens hun trak lagnet op over sig. Han gik hen til sengen og bøjede sig ned ved siden af hende. Hendes øjne og pupiller blev store. Det bestyrkede hans beslutning om, hvad han ville spørge hende om. Men ikke endnu. Senere. Han trykkede hurtigt et kys på hendes læber og rettede sig op.
– Godmorgen, sovetryne. Jeg er ked af det, men der er problemer med hotellet i Malaysia, og jeg skal til krisemøde … Bliv her, jeg kommer hurtigt tilbage. Så kan vi spise morgenmad sammen.
– Okay.
Jane blev tør i munden, da han lod håndklædet falde og ugenert klædte sig på. Sikke en krop.
Da hun hørte ham gå, rullede hun om på maven og begravede ansigtet i puden. Hun var nødt til at se det i øjnene. Hun kunne ikke længere lukke af for det. Især efter i går aftes. Han havde bragt hende til så smukke højder, at hun vidste, hun aldrig ville opleve noget lignende med en anden mand.
Hun havde forelsket sig i ham. Dybt og inderligt og hurtigt. Uigenkaldeligt. Ufatteligt. Det var overflødigt at sige, at han ikke havde vist tegn på, at det her var andet end en kort affære, der sluttede i dag. Hun ville ikke tillade sine tanker at gå nogle timer frem, hvor hun skulle af sted. Som om det gjorde det mere uvirkeligt at ignorere det.
Hun gik i bad, tog en badekåbe på og slentrede ind i suiten og åbnede vinduerne. Hun så ud over poolområdet på havet og indåndede den varme morgenluft.
Der blev banket på døren. Det var pudsigt – havde han ikke nøgle? Jane gik hen og åbnede døren med et smil.
– Savner du mig allerede?
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